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Edmonton, August 18 oie 


PHOTO — ROMAN PETRIW 
Ivano-Frankivsk Governor Mykhailo Vyshyvaniuk accepts a bronze west- 
ern statuette from Alberta Premier Ralph Klein, while UCC — APC Presi- 
dent Catherine Chichak applauds. 


Alberta, Ivano- 


Frankivsk sign 


agreement 
Klein to revisit Ukraine in 2006 


(UkrNews)—A lberta Premier Ralph Klein and Mykhailo Vyshyvaniuk, 
Chairman of the Ivano-Frankivsk Regional State Administration signed a 
Memorandum of Understanding between their two jurisdictions at the 
Provincial Museum of Alberta in Edmonton, Aug. 11. 

The signing ceremony topped off a six-day visit of a delegation from 
Ivano-Frankivsk Oblast to Alberta, Aug. 6-12. 

The memorandum will help foster closer cooperation in a variety of 
areas, including education, agriculture, volunteerism, and museums. Dur- 
ing his mission to Ukraine in 2002, Klein met with government leaders in 
Ivano-Frankivsk, and other oblasts, to explore the potential for broader, 
comprehensive agreements for cooperation with Alberta. 

Aug. 11 Klein promised to visit Ukraine again in 2006, concentrating 
on the western regions. 

"І firmly believe that you don’t build a relationship with just one visit,” 
he noted. 

Vyshyvaniuk said the situation 
has changed dramatically for the 
better in Ukraine during last few 
years. 


Publication Mail Agreement 
#40007679, paid at Edmonton, 
Alberta. PAP Number: 08935 


that Ukraine is going from dictator- 
ship to democracy and Ukraine is 
going from a Communist economy 
to a market economy,” he said add- 
ing he was inviting Canadians to 
come “open up Ukraine.” 

Just prior to the government sign- 
ing, Catherine Chichak, president of 
the Ukrainian Canadian Congress — 
Alberta Provincial Council signed a 
separate memorandum with 
Vyshyvaniuk establishing coopera- 
tion between UCC — APC and 
Ivano-Frankivsk in areas such as: 
non-government organizations, re- 
ligious organizations, family net- 
works, education, arts and culture, 
humanitarian assistance, youth, 
sports and recreation, volunteerism 
(community development), eco- 
nomic cooperation and governance. 

The delegation consisted of 
Vyshyvaniuk, Mykola Maimeskul, 
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Ride, Cossacks, ride... 


Canada’s National Riding and Dancing Cossacks and Company proved to be 
the crowd favourite with their hard-riding performance at 2004 Ukrainian Day 
festivities at the Ukrainian Cultural Heritage Village, located 50 kilometres 
east of Edmonton, Aug. 8. Over 3,000 attended the one-day celebration. For 


more see Page П of this issue. 


Ha Путіна в Україні працюють 
100 шпигунів та СБУ? 


(Українська правда) Служба безпеки України 
пов'язана з російським ФСБ і через СБУ відбува-- 
ється великий витік секретної інформації до Росії. 

Про це заявив колишній полковник КДБ Олег 
Гордієвський в інтерв'ю українській службі Бі-Бі- 
Сі, 3-го серпня. 

Так він прокоментував заяву президента Росії, що 
закордонна агентура перешкоджає зближенню 
України з Росією. 

Гордієвський розповів, що в колишніх радянських 
республіках багато років відбувалася чистка служб 
безпеки від найбільш промосковських працівників. 
"Але все одно зі служби безпеки у Києві відбувається 
великій витік інформації до Москви. І тому респуб-- 
ліки, такі як Литва, Латвія, Естонія розпустили старі 
служби і створили повністю нові, а тому у них 
витоку інформації у Москву фактично немає, і у 
них становище набагато краще. Подібно в Грузії", - 
сказав Гордієвський, додавши, що служби безпеки 
України та Казахстану дуже залежать від Москви. 

Гордієвський також розповів: "В Києві резиден-- 
тура КДБ і ГРУ нараховує понад 100 осіб. А амери- 
канська резидентура в Києві - дві особи і секретар-- 
ка. Англійська резидентура - 1 людина". 

"Я можу з певністю говорити, що ці два маленькі 
осередки західних спецслужб насправді великої 
агентурної роботи вести і не можуть. А ось росіяни 
можуть, які мають сто людей в Києві. Не західна 
агентура кудись тягне Україну, а російська агентура 
тягне. Причому російська агентура працює не лише 
по лінії центральних відомств", сказав Гордієвський. 


Він також пояснив, що "усі обласні і крайові 
управління ФСБ мають також завдання вербувати 
агентуру в Україні - тобто якщо впливовий 
українець приїздить у відрядження чи по родинних 
справах в Сибір, то до нього приставлятимуть людей 
ФСБ, щоб завербувати". 

"Щоб той українець сидів у Львові чи Києві чи 
Дніпропетровську і повідомляв щось цінне Москві", 
- зазначив Гордієвський. 

Щодо здатності теперішних російських спец- 
служб провадити операції фізичного знищення Гор-- 
дієвський сказав, що "вони повністю здатні здійсню-- 
вати вбивства за кордоном". "Тепер i ГРУ, i ФСБ, i 
СВР мають свої відділення, що готують убивства 
за кордоном", - сказав він. 

"Але для того, щоб убити когось за кордоном пот-- 
рібне політичне розпорядження, потрібен дозвіл. І 
скільки вони не намагалися останні 20 років отрима - 
ти такий дозвіл - його не було", -розповів Горді- 
євський. 

"1 ось нарешті прорвало при Путіні, коли є КДБ- 
істський президент, і міністром оборони також є 
КДБ-істський полковник Іванов. Вони напевне 
вирішили, що досить. Хоча раніше - після розвалу 
Радянського Союзу - здається, пан Примаков заявив, 
що Москва відмовляється від колишньої практики 
убивств за кордоном, але тепер за Путіна настав 
новий режим", сказав Гродієвський. 

Олег Гордієвський в 1985 році утік на Захід i зараз 
живе у Лондоні. 
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У ВІДМІЧЕННІ 13-РІЧНИЦІ 
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ПРИ ДОМІ УКРАЇНСЬКОЇ МОЛОДІ 
В ЕДМОНТОНІ 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
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ВІТАЄМО УКРАЇНСЬКУ ГРОМАДУ 
З ДНЕМ НЕЗАЛЕЖНОСТИ УКРАЇНИ 


ССУК - це добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 


UCSS - anon-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
¢ counselling and advice 
¢ information, referral 
» translation and interpretation 
* assistance to seniors and new immigrants 
» parcels and money delivered to Ukraine 
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Сумські студенти знову 
можуть вирушити на Київ 


(Українська правда/УНІАН) Сумські студенти 
можуть поновити піший похід до Києва, якщо їм не 
буде надано обіцяних копій постанови Кабміну та 
наказу Міносвіти про відміну рішення об'єднання 
трьох сумських вузів у Сумський національний 
університет. 

12-то серпня відбулася зустріч сумських студентів 
з керівниками Міносвіти, під час якої керівництво 
міністерства пообіцяло студентам видати ці накази 
в понеділок, 16 серпня. 

Однак у понеділок заступник міністра освіти Ана- 
толій Богомолов повідомив студентам, які прийшли 
до Міносвіти за обіцяними постановами, що доку-- 
менти, узгоджені з Мін'юстом i Міністерством ar— 
рарної політики, були готові ще у п'ятницю, "але 
наразі проблема з Кабміном", куди вони передані. 

При цьому він наголосив, що представникам 
студентського руху опору ніяких копій документів 
не буде передано, їх можна буде побачити чи в 
Інтернеті, чи в "Урядовому кур'єрі". 

"Якщо сьогодні нам не буде надано документів, 
що підтверджують відміну створення нового універ-- 
ситету, ми повернемося до наметового містечка 
студентського руху спротиву до Полтавської облас - 
ті, де буде скликано віче, на якому вирішуватиметься 
питання поновлення пішого походу в столицю", - 
наголосив студент Сумського педагогічного універ-- 
ситету Володимир Коваленко. 

Як повідомлялося раніше, 20 квітня президент 
Кучма доручив Кабінету Міністрів України утво-- 
рити Сумський національний університет на базі 
трьох сумських університетів, що ліквідуються. 


Уряд своїм розпорядженням від 17 червня створив 
Сумський національний університет на базі Сумсь-- 
кого національного аграрного університету, CyMcb— 
кого державного університету та Сумського дер-- 
жавного педагогічного університету im. А. Мака- 
ренка. 

З 28 червня студенти, протестуючи проти об'єд- 
нання трьох вузів в один, організували наметове Mic— 
течко. 1 серпня, коли студенти мали намір відпра-- 
витися пішим походом на Київ та оголосити про по-- 
чаток Всеукраїнської студентської акції непокори, 
наметове містечко було знесене, деякі студенти 
заарештовані. 2 серпня учасники акції вирушили у 
піший похід до Києва. 

10 серпня президент скасував указ про утворення 
Сумського національного університету. 

Після цього на студентському віче, яке відбулося 
у наметовому містечку в районі села Харківці 
Пирятинського району Полтавської області, було 
прийнято рішення призупинити похід на Київ, 
залишаючись у наметовому таборі у Полтавській 
області. 

Як зазначено у заяві Студентського руху спро-- 
тиву, вони залишають за собою право відновити по-- 
хід, якщо розпорядження прем'єра та наказ міністра 
освіти і "найближчим часом не буде скасовано". 

"Ми вже не раз ставали свідками невиконання 
посадовими особами законодавства України, тому 
до скасування двох вищезазначених нормативних 
актів наша акція буде продовжена, оскільки головна 
її вимога "Ні - Сумському національному універси-- 
тету" залишається невиконаною", - йдеться у заяві. 


У Відні бояться, що Янукович 
переможе по-мукачевськи 


(Українська правда) Міжнародна Гельсінська 
федерація з прав людини закликає владу України 
забезпечити право громадян на вільні вибори i рівний 
доступ до інформації всіх політсил. 

У заяві Міжнародної Гельсінської федерації, 
оприлюдненій у Відні, 10-го серпня від України 
вимагають дотримуватись Європейської конвенції 
з прав людини і протоколи ОБСЄ. 

Федерація вимагає від уряду України забезпечити 
рівний доступ усіх кандидатів до підконтрольних 
державі мас-медіа. 

Також вимогою є "повна заборона на використан - 
ня грошей платників податків і державних ресурсів 
у цілому для підтримки кампанії прем'єр-міністра". 

MI ® заявляє, що володіє інформацією про те, що 
чиновники протизаконно зобов'язують державні 
установи підтасувати результати виборів президента 
31 жовтня 2004 року. 

У заяві МГФ відзначається, що газети, що вида- 
ються обласними адміністраціями 1 фінансуються 
державою, "відкрито пропагують за Януковича". 

МГФ одержала ряд звернень від громадян, що 
піддавалися залякуванню з боку влади, висловивши 
свою підтримку кандидату від опозиції. 

На адресу МГФ також прийшло повідомлення від 


студентів Ніжинського педуніверситету в Чернігів-- 
ській області - їх змушують підтримувати Янукови-- 
ча й уникати участі в мітингах опозиційних 
кандидатів. 

"Як 1 на нещодавніх білоруських виборах, робіт-- 
ники заводів змушені були проти своєї волі 
висловлювати підтримку кандидату від влади під 
загрозою втрати робочих місць у випадку відмови", 
- йдеться в заяві. 

"Відверто шовіністській партії під керівництвом 
Едуарда Коваленка недавно дозволили провести 
мітинг у центрі Києва, у той же час будь-яка неза-- 
лежна громадська організація не одержала б 
подібного дозволу", - повідомляє МГФ. 

"Беручи до уваги можливу істотну фальсифі- 
кацію нещодавніх виборів мера в Мукачевому, 
громадські організації стурбовані тим, що влада 
можливо вдасться до всіх можливих заходів, аби 
забезпечити чинному прем'єру перемогу на вибо- 
рах", - відзначається також у заяві. 

Ще в її тексті наводяться слова опозиції про 
прослуховування мобільного зв'язку. Оператори 
надали таке право владі, оскільки це було однією з 
умов одержання ліцензії на роботу в стандарті GSM 
в Україні. 


На Закарпатті міліція і бандити 


роздають рознарядки за Януковича 


(Українська правда)  -На Закарпатті представники правоохоронних 
органів роздають рознарядки головам сільрад щодо необхідної 
кількості зібраних голосів на виборах за Віктора Януковича. 

Про це повідомляє регіональне представництво виборчого блоку 
Віктора Ющенка в Закарпатській області. 

Як зазначається в повідомленні, практично в кожному районному 
центрі Закарпаття створюються "три-чотири центри впливу на 
підтримку кандидата в президенти Віктора Януковича, до складу яких 
входять представники правоохоронних органів, державної 
адміністрації та криміналу". 

Представництво нагадує, що такі дії порушують законодавство 
України, зокрема, закон про вибори президента України, про місцеве 
самоврядування та про міліцію. 

В повідомленні також відзначається, що днями в Береговому було 
зібрано голів сільських рад в кабінеті начальника райвідділу міліції 
Олександра Яцканича. 

На зустрічі мова йшла про "координацію дій та виконання po3— 
нарядки з Міністерства внутрішніх справ щодо кількості голосів на 
виборах президента за провладного кандидата". 

У разі відмови учасникам зустрічі натякали "на можливі наслідки 
після виборів", відзначається в повідомленні. 
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PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


The SBEDIF-Business-Centre signing the agreement with the Canada Ukraine Development Association (CUDA). 
Front row Left to Right: Oleksandr Pasichnyk, Director of SBEDIF and John Boyko, President of CUDA. Back 
Row Left to Right: Alexander Pecuh, CUDA; Myroslav Blashchuk, Head of Main Department of Foreign Rela- 
tions and Tourism of Ivano-Frankivsk Regional State Administration; Mykola Maimeskul, Ukrainian Ambassa- 
dor to Canada; Dr. Roman Petryshyn, Director of the Ukrainian Resource and Development Centre at Grant 


MacEwan College and Serhiy Korniyenko, CUDA. 


Edmonton, Ivano-Frankivsk business 
organizations also sign agreement 


Cont. from P. 1 

Ukrainian Ambassador to Canada; Vasyl Brus, Head 
of Ivano-Frankivsk Regional Council; Oleg 
Bakhmatyuk, Director of Precarpathian Financial Cor- 
poration; Myroslav Blashchuk, Head of Main Depart- 
ment of Foreign Relations and Tourism of Ivano- 
Frankivsk Regional State Administration; Liliya 
Golyak, Journalist of the TV and Radio Company “3 
Studio 3”; Oleksandr Zrayko, Head of Foreign Rela- 
tions and European Integration Office of the Main De- 
partment of Foreign Relations and Tourism of Ivano- 
Frankivsk Regional State Administration; Oleg 
Karpash, Pro-rector of lvano-Frankivsk National Tech- 
nical University of Oil and Gas; Ivan Kosyk, First 
deputy-head of Department of Education and Science 
of Ivano-Frankivsk State Administration; Mykhaylo 
Negrych, Head of Kolomyia District State Adminis- 
tration; Oleksandr Pasichnyk, Director of the Ukrai- 
nian-Canadian Joint Venture “SBEDIF-Business-Cen- 
tre”; Vasyl Plavyuk, Chief of the Department of Min- 
istry of Internal Affairs of Ukraine іп Ivano-Frankivsk 
region; Yuriy Romanyuk, Director of the Small Pri- 
vate Enterprise “Yuriks”; Petro Semkiv, Director of the 
Recreational Complex “Karpaty”; Bogdan Fedkiv, 
Editor-in-chief of the newspaper “Prykarpatska Pravda” 
and Olekasndr Chelyadyn, Head of Education Depart- 
ment of Kalysh City Council. 

Most of them arrived Aug. 7. The following Day they 
were greeted at the Ukrainian day festivities at the 
Ukrainian Cultural Heritage Village by Alberta Com- 
munity Development Minister Gene Zwozdesky, then 
proceeded to the Motiuk Family farm north of Mundare 
for a tour of a modern-day Alberta farm operations. 
The tour was organized by Alberta Agriculture, Food 
and Rural Development. 

At the Farm they were greeted by Alberta Agricul- 
ture Minister Ed Stelmach, MLA for Vegreville-Viking. 

Monday afternoon a business roundtable at the Cha- 


teau Louis Conference Centre was organized by the 
Canada Ukraine Development Association (CUDA). 
Participants were provided information about busi- 
ness opportunities in Ukraine in general and Ivano- 
Frankivsk in particular. 
Among some of the sectors of the Ivano-Frankivsk 


economy offering some of the best opportunities for 


Canadian investors are tourism and oil and gas. 


The highlight of the roundtable was the signing of 


yet another agreement of cooperation— this time be- 
tween CUDA and the SBEDIF-Business-Centre in 
Ivano-Frankivsk. 

John Boyko, president of CUDA stated that his or- 
ganization is а membership-based was created with the 
purpose of developing trade between Ukraine and 
Canada — and Alberta in particular. 

“We, CUDA, are a small group, however, we are de- 
termined to grow and remain healthy,” he said. 

We have members who have active, successful, busi- 
nesses in Ukraine, in the Ivano-Frankivsk Oblast and 
western Ukraine.” 

Boyko noted that through conversation and exchange 
of ideas participants at the roundtable will “gain a bet- 
ter understanding of business opportunities in Ivano- 
Frankivsk Oblast.” 

Pasichnyk said that his centre, which was co-founded 
by the Oblast and City administrations of Ivano- 
Frankivsk and Thunder Bay’s Confederation College, 
is a place “where any Canadian who comes to Ivano- 
Frankivsk to do business will find everything that he 
needs”. 

“Once there was a time when Ukrainians helped build 
Canada, now is the time when Canadians can help build 
Ukraine,” he added. 

Aug. 11 the delegation participated at a wreath lay- 
ing at the memorial to victims of Ukraine famine at 
Edmonton’s City Hall, then were given a tour of the 
provincial museum prior to the signing ceremony. 


Legion rejects UCC — APC’s request 
to honour all Ukrainian veterans 


(UkrNews)—The president of the Norwood Legion 
says Ukrainian veterans, other than those who served 
in the Canadian Armed Forces weren’t mentioned dur- 
ing the memorial service at the war memorial at the 
Ukrainian Cultural Heritage Village during Ukrainian 
Day, Aug. 8 because that’s the way it always has been 
done. 

“Ever since that memorial went up in 1986, nothing 
has ever been mentioned about Ukrainian was veter- 
ans and other veterans,”’ Peter Gill told Ukrainian News. 
The Ukrainian Canadian Congress — Alberta Provin- 
cial Council, which organizes Ukrainian Day, had sent 
a letter to the Norwood Legion asking that all Ukrai- 
nian World War II veterans be honoured during the ser- 
vice. 

In the letter the UCC-APC stated that over 35,000 
Ukrainian-Canadians served in the Canadian Armed 
Forces during World War II. In addition, a number of 
Ukrainians, who emigrated and became Canadian citi- 
zens, served in other military formations, such as the 


Ukrainian Insurgent Army (UPA), the Halychyna Di- 
vision attached to the German forces (Divisia), the 
Soviet Army, and General Anders’ Polish Army. It said 
the UCC supports the principle of formally recogniz- 
ing, both in Canada and Ukraine, all Ukrainian war 
veterans who participated in the war. 

“A spirit of reconciliation and inclusiveness has per- 
meated the recent 60th anniversary D-Day commemo- 
rations in France and the recognition of UPA and Divisia 
veterans by the Ivano-Frankivsk and Ternopil oblasts. 
The participation of delegations from Ivano-Frankivsk 
and Lviv at the Ukrainian Day celebrations on Aug. 
08, 2004, provides an opportunity for Ukrainian war 
veterans of Alberta to promote this spirit of reconcilia- 
tion and inclusiveness within the Ukrainian commu- 
nity,” it added. 

The motion to send the letter was made by UCC — 
APC Director Yuri Moskal, the former National Presi- 
dent of the Association of United Ukrainian Canadi- 
ans. 


a 3 
Famine to become part of 
Alberta curriculum 


(UkrNews)—The Ukrainian Canadian Congress — Alberta Provincial 
Council is working with the Alberta government to make the history of 
a 1932-33 Famine/Genocide in Ukraine part of the provincial curricu- 
um. 

Dr. Harry Hohol, the UCC-APC Director who is liaising with the Cur- 
riculum Branch of Alberta Learning to develop the program says it is sup- 
posed to be in place by 2008. 

“There is a good deal of material to be collected and a lot of research has 
to be done,” he told Ukrainian News. 

He said the Famine would be taught in high schools and be part of the 
Social Studies 10, 20 and 30 programs. 


Best wishes to 
Albertans of 
Ukrainian heritage 
as we celebrate 
the anniversary 

of Ukraine's 


Independence. 


Honourable Gene Zwozdesky, 
Minister of Community Development 


MLA, Edmonton Mill Creek т8/ :466-3737 
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PACIFIC VALVE SERVICES INC. 


9750-62 Avenue 
Edmonton, Alberta TOE OE3 
24 Hr. Tel.: (780) 463-3972 
Fax: (780) 466-0492 
Cell: (780) 445-8060 
Email: jboyko@pacificvalve.com 
Website: www.pacificvalve.com 


John Boyko 
PRESIDENT 


Complete Valve Repair Service 
24 - Hour Field Service 
* Speciality Valve & Wellhead Repair 
г Wellhead & Pipeline Valve maineance * On Site Testing 
Sales & Service * New & Reconditioned 
° Valve Parts є A.P.I. & A.N.S.I. Valves 
* Choke & Kill Manifolds " B.O.P. Stack Valves 
° Kelly Cocks & Safety Valves " Н.С.В. & ESD Valve 
- Mud Valves " N.A.C.E. Verification 
- Positive Material Identification * Non Destructive Testing 
Custom Machine Shop Services 


Best Wishes on the 13th Anniversary 
of Ukraine’s Independence 
“WORKING FOR MULTICULTURALISM” 


The Ukrainian Resource and Development Centre (URDC) at 
Grant MacEwan College is an endowed centre which fosters 
innovation, leadership and education. 


URDC is Canada’s only Ukrainian Centre within a community 
college setting. In co-operation with community organizations, 
external agencies, post-secondary institutions and government, 
URDC develops and co-ordinates major cultural and educational 
projects and multicultural programming within the national and 

International Ukrainian community. 


In addition to publishing a newsletter, URDC administers an 
awards program annually, in several different categories. 


For further information, or to receive URDC’s newsletter, contact: 
The Ukrainian Resource and Development Centre 
Grant MacEwan College 

Box 1796, Edmonton, Alberta T5J 2P2 

Tel: (780) 497-4374; Fax: (780) 497-4377 

Email: admin@urdc.net 


«ДОПОМАГАЙМО НАШІЙ ГРОМАДІ" 
«І. ООКІХС AFTER THE COMMUNITY’S NEEDS” 
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MacEwan 
College 


Dr. Harry Hohol 
Luba Feduschak 
Nestor Chumer 
Shirley Wozimirsky 


Студентський гуртожиток у 
Навпроти Торонтонського 


Зручно добиратися до 
більшости університетів та 


Забезпечуємо харчуванням 
Інтернет у кожній кімнаті 
Участь в українських 
програмах нашого Інституту 


Слава Україні! 


З нагоди ювілею 
Самостійної Української Держави 
привіт від управи 


СОЮЗУ УКРАЇНЦІВ САМОСТІЙНИКІВ 
В АЛЬБЕРТІ 


Nellie Seniw Eugene Harasymiw 
Stephen Melnychuk Katrina Baziuk 
Orest Haydey Richard Eliuk 


Bruce Prytuluk 


Запрошуємо поселятися в гуртожитку 


ІНСТИТУТУ СВ. ВОЛОДИМИРА 


на 2004-2005 рік 


Student residence in the heart of 
Toronto 

Across the street from the 
University of Toronto 
Convenient public transportation 
to most universities and colleges 
in Toronto 

Meal plan 

Internet access in every room 
Join any Ukrainian program in 
our cultural centre 


ST. VLADIMIR INSTITUTE 


620 Spadina Ave. " Toronto, ON MSS 
tel. 416-923-3318 ¢ fax: 416-923-8266 
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центрі Торонта 


університету 


коледжів Торонта 


Героям Слава! 


Ukrainian Мем/з/Українські вісті, Аидизії8 - 31, 2004, 18 -31 серпня, 2004 


Як боротися за кордоном 
за право проголосувати 


Сергій Касянчук, голова комітету 
з проведення виборів 2004 в Торонто 

(Українська правда) -Неспокійними виявився 
початок виборчого процесу на закордонні. Магічна 
цифра 7 мільйонів українців, що перебувають на 
заробітках за межами України, зрушила уми і душі 
опозиції. Очевидно, що це надто вагома кількість 
людей, щоб бути поза увагою. Хоча і не складно 
здогадатися, за кого будуть голосувати люди, вики- 
нуті з дому важкими умовами життя. 

У березні було ухвалено новий закону про вибори 
президента. Через кілька місяців питання голосу-- 
вання за кордоном стало об'єктом технологій: то міф 
про обов'язковість консульського обліку та оплату, 
то міф про легальний статус закордонного українця, 
то міф про неможливість створення додаткових 
виборчих дільниць. 

По мірі читання закордонним українцем вибор-- 
чого закону вони розвіюються. І вже сьогодні оче-- 
видно, що немає необхідності ставати на консуль- 
ський облік, що проголосувати може кожний влас- 
ник дійсного українського паспорту, в незалежності 
від того, в яких відносинах він з урядами іноземних 
держав, легал чи нелегал. Треба тільки прийти на 
дільницю - головне не залишитись байдужим. 

Але виникає питання: де i як проголосувати. 

Якщо подивитись на досвід попередніх виборів в 
Торонто, де є одна з найбільших українських громад 
за кордоном, статистика сумна: на виборах 1999 у 
списку виборців було 3,351 громадянин, з яких 
проголосували 555, близько 17%. 

Подібні результати i у 2002 році - проголосував 
кожен третій. 

Базуючись на цій статистиці, офіційні представ -- 
ники ЦВК вже поспішили неодноразово заявити, що 
в організації виборів за кордоном вони не вбачають 
проблем, бо традиційно українці не виявляють вели-- 
кого бажання брати участь у виборах: лише 300,000 
стоять зараз на консульському обліку і тільки 
невелика частина з цих тисяч прийде проголосувати. 
І нема проблем. Але як щодо виборців? 

Знову повертаємось до Торонто 2002 року. До 
списків виборців на цій дільниці включено тисячі 
українців, що живуть в Едмонтоні, Вінніпегу, 
Ванкувері - це близько 4-5 тисяч кілометрів від 
Торонто. Їх можливість взяти участь у виборах - 


практично нульова. 

Але навіть багато з тих, хто мешкає у Торонто i 
околицях, теж не змогли потрапити в надзвичайно 
мале, невідповідне приміщення для голосування. 
Вони стояли у багатогодинних чергах, щоб прого- 
лосувати. 

Г результат: кількість виборців, що скористалися 
своїм виборчим правом, значно менша від числа 
людей, які прийшли голосувати. А цинічні заяви 
влади про байдужість заробітчан - це тільки 
прикриття. 

ЦВК "не бачить проблеми": вови планують 
зробити те саме і цього разу - проголосує третина 
або четвертина з загальної кількості в 300 тисяч, 
які перебувають на обліку. І знову спишуть на 
байдужість. 

Але сьогодні ситуацію ще можна змінити. Настав 
час для активної участі громад. 

Кожна громада повинна: 

По-перше - подати в МЗС i ЦВК приблизну 
кількість громадян України в місцях їх компактного 
проживання. Згідно із законом, виборча дільниця 
створюється там, де проживає від 20 до 3,000 вибор-- 
ців. Очевидно для 30 чоловік окрему дільницю не 
створять, але якщо сотні 1 тисячі .... 

По-друге - запропонувати приміщення, що 
відповідає статті 74 закону за своїми розмірами і на 
вимогу Ст. 20, п.5 підписати договір оренди з KOH— 
сульством, щоб на час голосування це були офіційні 
приміщення "...при дипломатичних та консульських 
установах ...". 

По-третє - через консульства запропонувати осві - 
чених та досвідчених активних людей до роботи у 
виборчій комісії, адже кожен виборець може бути 
членом виборчої комісії. і 

По-четверте - коли буде створена виборча 
дільниця, активізувати всіх громадян України, які 
не стоять на консульському обліку, зареєструватися 
до 23 жовтня у списках виборців і всією громадою 
прийти у день виборів і проголосувати. 

Ми повинні пам'ятати: якщо не буде створена 
інфраструктура для проведення голосування, буде 
так, як хоче ЦВК. І наше право проголосувати 
залишиться тільки на папері. Знову долю нашої 
України буде вирішувати хтось, без нас, i He для нас. 


Почесний консул України в США був 
посередником у хабарництві - американський суд 


Вітаємо українську громаду із 
ТРИНАДЦЯТОЮ РІЧНИЦЕЮ 


НЕЗАЛЕЖНОСТИ УКРАЇНИ 


Українське Національне Об'єднання 


Українська Стрілецька Громада 
Організація Українок Канади 
ім. Ольги Басараб 


Дитячий Драматичний Гурток «Джерело» 


Драматичний Гурток «Сузір'я» 


10629 - 98 Street, Edmonton, Alberta Т5Н 2N6 


Tel.: 422-5246 


Сергій Куделя, Радіо Свобода 
Вашингтон, 5 серпня 2004 - 
Вперше почесний консул України 
в США фігурує у справі хабар- 
ництва. Андрій Футей є однією з 
головних дійових осіб у справі 
підкупу високого посадовця уряду 
штату Огайо. Минулого тижня в 
окружному суді штату Футей виз-- 
нав себе винним та був засудже- 
ний за співучасть у злочині. Суд 
повинен визначити міру покаран-- 
ня Футея наприкінці серпня. 
Прокуратура штату звинувати.- 
ла почесного консула України у 
"свідомому вимаганні грошей та 


Вітаємо українську громаду з нагоди ІЗ3-ої річниці 
проголошення Незалежної Української Держави! 


CHILREN OF CHORNOBYL CANADIAN FUND 
КАНАДСЬКИЙ ФОНД ДІТЯМ ЧОРНОБИЛЯ 


Please make cheques payable to: 
CHILREN OF CHORNOBYL CANADIAN FUND 


and mail to: 
2118-A BLOOR ST. W., SUITE 200, 
TORONTO, ONTARIO, CANADA M6S 1M8 


A tax receipt will be issued in Canada or the United States. 
If you have any questions, please call us at 
tel. (416) 604-4611 or fax (416) 604-1688 


or send us an e-mail at: cccf@chornobyl.ca 
Please visit our webpage at www.chornobyl.ca 
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ін-ших коштовностей для підкупу 
глави фінансової адміністрації 
штату Огайо". Обвинувачення 
проти Футея базуються на свід- 
ченнях брокера Френка Гратадо- 
рія, який уже відбуває семирічне 
покарання за численні фінансові 
махінації. Гратадорія, зокрема, 
зізнався і в підкупі високого поса-- 
довця у скарбниці штату за допо-- 
могою Футея. Брокер Гратадорі 
намагався отримати від уряду 
Огайо контрактне замовлення для 
компанії, що він представляв. 
Футей, який свого часу працю-- 
вав помічником губернатора шта-- 
ту, був добре знайомий 13 необхід-- 
ними брокеру людьми в уряді. 
Саме Футей організував брокеру 
першу ознайомчу зустріч із TO— 
ловним фінансистом штату та 
його адміністратором. Далі Фу- 
тей, за словами Гратадорі, пояснив 
як швидше отримати контракти у 
скарбниці штату. Він вказав особу, 
через яку брокер повинен був 
переказувати гроші у виборчий 
фонд місцевого осередку Респуб-- 
ліканської партії. Адже скарбник 
штату у США є виборчою поса- 
дою, 1 тодішній головний фінан- 
сист Огайо був членом Республі-- 
канської партії. Саме на його май-- 
бутню перевиборчу кампанію по- 
винні були йти надані брокером 
гроші. За це глава фінансової ад- 
міністрації штату надав компанії, 
яку представляв Гратадорі, низку 
багатомільйонних контрактів. 
Футей, згідно з обвинуваченням, 
виступав посередником між бро- 
кером та скарбницею штату, і 
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таким чином свідомо уможливив 
скоєння злочину. 

За свої посередницькі послуги 
упродовж двох років Футей отри - 
мав від брокера сто десять тисяч 
доларів. Чверть цієї суми він, піс-- 
ля визнання провини минулого 
тижня, погодився віддати округу 
штату. Футей також погодився 
співпрацювати із окружним про-- 
курором у з'ясуванні інших 
деталей фінансової афери. 

Минулого місяця губернатор 
Огайо виключив Футея з комісії 
штату, яка відповідає за дотри- 
мання законності та етики під час 
розігрування лотерей. Під питан - 
ням опинилося і його подальше 
перебування на посаді почесного 
консула України у США. Згідно з 
Віденською конвенцію про KOH— 
сульські відносини, почесні кон-- 
сули повинні поважати закони 
держави перебування. Однак, 
злочин, співучасником якого став 
футей, був скоєний між 1999 та 
2001 роками. Тобто до його приз-- 
начення почесним консулом 
України навесні 2002 року. 

В українському посольстві у 
США не коментують цієї справи. 
Там очікують офіційного пові-- 
домлення суду. У посольстві та- 
кож поки що не вирішили, чи по-- 
рушує Андрій Футей українські 
закони своєю участю у перед- 
виборчій кампанії президента 
Джорджа Буша. Консульський 
статут України забороняє почес- 
ним консулам активно працювати 
на політичній ниві держави пере-- 
бування. 
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26 candidates running for president 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)—Can- 
didate registration for the Oct. 31 
Ukrainian presidential election of- 
ficially closed on Aug. 6. Next, all 
candidates must collect 500,000 sig- 
natures by Sept. 20. 

The number of candidates has 
steadily grown with each presiden- 
tial election: six in 1991, seven in 
1994, 13 in 1999, and double that 
number in 2004. However, this trend 
is not a reflection of democratic 
progress under President Leonid 
Kuchma. 

Of the 26 candidates, only four 
have stable levels of support. These 
include reformer Viktor Yush- 
chenko, Prime Minister Viktor 
Yanukovych, Communist Party 
leader Petro Symonenko, and So- 
cialist Party leader Oleksandr 
Moroz. The remaining 22 are con- 
sidered second-tier candidates. 
Some of these seek publicity, while 
others aim to publicize their politi- 
cal parties ahead of the March 2006 
parliamentary elections. 

From an ideological viewpoint, 
the 26 candidates can be divided into 
three groups. Reformers include 
Yushchenko, Anatoliy Kinakh 
(Union/Party of Industrialists and 
Entrepreneurs), Mykhailo Brodskyi 
(Yabluko), Oleksandr Omelchenko 
(Unity), and Yanukovych. 

Next are nationalists linked to the 
pro-Kuchma camp. These include 
Roman Kozak (OUN in Ukraine), 
Andriy Chornovil (formerly OUN in 
Ukraine), Dmytro Korchynsky 
(Brotherhood), and Bohdan Boyko 
(Rukh for Unity). The close ties be- 
tween these groups and the pro- 
Kuchma camp can be illustrated by 
Chornovil, who is a member of the 
Social Democratic United Party’s 
Social Justice faction in the Lviv 
oblast council. 

On the left are Symonenko, 
Moroz, Oleksandr Bazyliuk (Slavic 
Party), Oleksandr Yakovenko (Com- 
munist Party of Workers and Peas- 
ants [KPRS]), and Natalia Vitrenko 
(Progressive Socialist Party). 

Twelve candidates either repre- 
sent completely marginal forces or 
are self-declared: Oleksandr 
Rzavskyi (United Family), Mykola 
Rohozhynskyi, Mykola Hrabar (All- 
Ukrainian Center for the Defense of 
Human Rights), Vasyl Volha (Civic 
Control), Yuriy Zbitnyev (New 
Force), Leonid Chernovetskyi 
(Christian-Liberal Party), Hryhoriy 
Chernysh (Party of the Rehabilita- 
tion of the Ukrainian People), Thor 
Dushyn (Liberal Democratic Party), 
Vladyslav Kryvobokov (Party of 
Social Defense), Vitaliy Konovov 
(Green Party), Vitaliy Nechyporuk 
(People’s Power-Democratic Initia- 
tives parliamentary faction), and 
Serhiy Komisarenko (a former am- 
bassador to Britain). 

Many of the 26 were put forward 
indirectly by the authorities so that 
the candidate’s supporters can fill 
quotas as election commissioners, 
posts that are vital when counting 
and recording the results. These sec- 
ond-tier candidates are also useful 
for smear campaigns against the op- 
position. Pro-Kuchma nationalists 
such as Korchynsky, head of Broth- 
ethood, declared that his main en- 
emy in the campaign would be 
Yushchenko. 

Some candidates from the oppo- 
sition camp want to ensure that the 
elections are as free and fair as is 
possible. These candidates include 
Komisarenko (Yulia Tymoshenko 
bloc), Brodsky, Hrabar, and 
Chernovetskyi. 

Eight out of the 26 registered can- 
didates are from parties that are in- 
directly linked to the authorities. 
Their supporters could work against 


the opposition inside election com- 
missions. Four are from nationalist 
groups linked to the Kuchma camp: 
OUN in Ukraine, Brotherhood, and 
Rukh for Unity. The Greens were 
taken over by oligarchs between 
1995 and 1998, while Nechyporuk 
is a member of the pro-presidential 
parliamentary group. Another two 
lead extreme left-wing parties that 
have traditionally been associated 
with the authorities: the Progressive 
Socialists and the KPRS. 

Considering these alliances, 
nearly one-third of the candidates 
should be treated with suspicion. 
Vitrenko, for example, is one of the 
most disliked politicians in Ukraine, 
which makes her election impos- 
sible. A poll by the Institute of So- 
cial Research found that 57% of 
voters would never choose her. 

The election programs of the lead- 
ing four candidates can be divided 
along left (Symonenko-Moroz) and 
center-right (Yushchenko- Хапи- 
kovych) orientations. At the same 
time, this division is blurred and 
may be confusing to voters. Popu- 
lar opinion of all four candidates will 
be based on support for — or oppo- 
sition to — the authorities. As oli- 
garch Viktor Pinchuk admitted, the 
elections will be decided not by a 
competition of platforms, but by 
whom voters trust the most. 

Supporters of the authorities will 

most likely choose Yanukovych. But, 
two factors explain why his program 
will play little role in this. First, the 
centrist camp is ideologically amor- 
phous. Of these centrist parties the 
most amorphous is Yanukovych’s 
own Party of Regions, which has 
never seen the ideological need to in- 
vest in a party newspaper, something 
it could easily finance. Second, 
Yanukovych’s first campaign speech 
at the Party of Regions congress and 
his election manifesto offer all things 
to all people. 

Yanukovych’s lengthy manifesto 

includes a huge array of promises 
that no politician could ever possi- 
bly keep. At the same time, the 
manifesto glides over democratiza- 
tion, and Yanukovych’s election 
rally in Zaporizhzhia ignored this is- 
sue entirely. The Yanukovych plat- 
form also contains little mention of 
fighting corruption. At one point the 
manifesto merely calls for, “Reviv- 
ing high morals and patriotism. In 
state service honest professionals 
will be employed”. These omissions 
may be deliberate; should voters 
consider how well the authorities 
have fulfilled pledges made since 
Kuchma first came to power in 
1994, their trust in the authorities 
will likely dwindle. Yushchenko’s 
platform stays clear of divisive is- 
sues such as language. Instead, he 
offers “Ten Steps for the People”. 
These Steps include creating 5 mil- 
lion new jobs, emphasis on social 
spending, increasing budgetary rev- 
enues, and lower taxes. Step 4 is 
entirely devoted to “Battling Cor- 
ruption Decisively,” while other 
steps advocate creating safe living 
conditions, protecting families, pro- 
moting spirituality, reviving the 
countryside, and raising the combat 
capabilities of the military. 

Both Yanukovych and 
Yushchenko ignore the key issue of 
integration into the EU or NATO. 
Yushchenko claims his foreign 
policy (Step 10) will be “honest, 
transparent, consistent, and profit- 
able.”’ There is no mention of NATO, 
the United States, the European 
Union, or the CIS Single Economic 
Space. He does mention relations 
with Russia, which are promised to 
be, “mutually beneficial, friendly, 
and stable.” 

Moroz’s election manifesto is still 


shorter than Yushchenko’s. Predict- 
ably, both election programs are sur- 
prisingly similar. A Razumkov Cen- 
ter poll of Ukraine’s leading experts 
rated Moroz and Yushchenko high- 
est for their integrity and support for 
democratic and “European” values. 

Moroz, unlike Yushchenko, does 
not believe Ukraine will ever join 
the EU. In this respect, he is similar 
to the Kuchma camp, which has 
backtracked from Euro-Atlantic in- 
tegration. 

Moroz and Yushchenko both fo- 
cus on improving the socio-eco- 
nomic situation, battling corruption 
and the oligarchs, and improving 
democratization. Moroz’s program 
ends with the promise to build a, 
“strong, democratic, sovereign state. 
This is how I see democratic social- 
ism and Ukraine’s European 
choice”. 

Symonenko’s program stands 
apart from the other three in being 
traditionally hard-line communist. A 
Razumkovy Center poll found that 
experts distrusted Symonenko over 
democratization issues and he 
ranked lower than Moroz and 
Yushchenko on integrity. 
Symonenko’s program supports 
changing Ukraine’s state symbols 
and raising Russian to a second state 
language, two traditional policies 
found on the extreme left. 

Symonenko dropped his 1999 
plank calling for Ukraine to join the 
Belarusian-Russian union. But he 
does support Ukraine’s involvement 
in the CIS Single Economic Space 
to an extent greater than the Kuchma 
camp. 

Unlike the 1994 and, to a lesser 
extent the 1999 elections, foreign 
policy is marginal in this year’s elec- 
tions. The low priority attached to 
foreign policy issues in the four 
leading candidate’s programs re- 
flects the primacy of domestic issues 
in the election. Specifically, What 
kind of Ukraine will the next presi- 
dent build? 
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By Will Zuzak 

Although I met Danylo Shumuk 
on only three separate occasions, his 
life and that of his extended family 
in Canada, has had a significant im- 
pact on me and my wife, Lily. It all 
started when Lily met Lydia 
Shumuk while taking a physics 
course at Kalamalka College, 
Vernon, BC, where I was teaching 
during the academic year 1983/84. 
Lydia and her brother, Victor, are the 
children of Ivan (Danylo’s nephew) 
and Nina Shumuk. 

Ivan Shumuk was a WWII refu- 
gee, who married Nina in Germany 
before they emigrated to Canada in 
1950. He was a philosopher and 
community activist in his own right. 
Unfortunately, he was diagnosed 
with stomach cancer in 1993 and 
died shortly thereafter, followed by 
Nina a couple of years later.] 

We were given a copy of 
Danylo’s Ukrainian-language book 
“Perezhyte i Peredumane”, which 
outlines his early communist sym- 
pathies in the 1930’s, capture and es- 
cape from a German POW camp 
then joining the UPA during WWII, 
capture by the NK VD and sentence 
to Norilsk until 1956, followed by 
another stint in the Gulag until 1967. 
The relative easing of repression 
against Ukrainian cultural aspira- 
tions during the Petro Shelest era of 
the 1960’s came to a screeching halt 
with his replacement by hard-liner 
Vladimir Scherbitsky and massive 
arrests of Ukrainian dissidents in 
1972. Once again Danylo Shumuk 
was arrested and sentenced to 10 
years in the Mordovian gulag plus 
5 years of exile in Kazakhstan. 

Particularly enlightening as to 
North American ignorance of Soviet 
realities was a letter Danylo ad- 
dressed to Pierre Trudeau chastising 
him for referring to Norilsk as a 
“wonder of the world”, while he and 
thousands of other enslaved zheks 
built that “wonder”. 

As we became better acquainted 
with the Shumuks, we learned that 
Ivan had mounted a campaign to 
have Danylo released and allowed 
to emigrate to Canada. Parliament 


passed a resolution in this regard and 
Joe Clark personally intervened on 
his behalf. More importantly, Am- 
nesty International highlighted him 
as a prisoner of conscience and de- 
manded that he be released. Al- 
though similar campaigns on behalf 
of Leonid Pliushch and Valentyn 
Moroz appear to have worked, the 
Soviet authorities insisted that he 
would not be allowed to leave until 
he had completed his full term in 
January 1987. 

Later that year, I obtained em- 
ployment in Canada’s Fusion Pro- 
gram necessitating our move to the 
village of Ste. Julie on the south 
shore of Montreal. This was just in 
time to become involved in the 
Deschenes Commission Witch Hunt 
and for Lily to become head of the 
Charitable Committee in Aid of 
John Demjanjuk’s Family, Montreal 
Branch. 

When Ivan Shumuk informed us 
that Danylo would be arriving at 
Mirabel Airport on May 23 and 
asked if they could both stay at our 
place, we were delighted to oblige. 
Lily arranged for all necessary trans- 
portation to and from the airport, in- 
formed the Ukrainian community 
and prepared (with her women 
friends) a buffet-style reception at 
our modest home. Fortunately, it 
was a beautiful afternoon and 
evening, such that there was no 
problem accommodating the over- 
flow crowd in our front and back 
yards. 

Less fortunate was that after the 
reception was over Danylo started 
to get stomach cramps. Ivan had 
warned Lily that Danylo had be- 
come accustomed to very simple 
food in the camps and that his diet 
was mainly potatoes. Although Lily 
had prepared a large bowl of 
creamed potatoes especially for 
Danylo, as the evening wore on he 
got careless and started sampling 
some of the more exotic hors- 
d’ouvres that the women had pre- 
pared. He became so ill that we took 
him to emergency, where he kept 
shivering and complaining that he 
was deathly cold. I suspect that very 
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few people know that Danylo 
Shumuk spent his first night in 
Canada in the emergency ward of 
Montreal General Hospital! 

By next morning Danylo had ге- 
covered. I do not recall if the 
Shumuks left that day or the next, 
but before they left Lily made a big 
issue of presenting Danylo with a 
“Zaichyk” (10” gray and white 
stuffed rabbit) to guard over him 
while he slept. Danylo seemed genu- 
inely delighted with the gift. 

The second occasion that we had 
to host Danylo was during an Am- 
nesty International reception in his 
honour on Nov. 2, 1987 in Montreal. 
АТ had dubbed Danylo Shumuk as 
the “eternal prisoner”, who had 
spent 42 years of his life in jails, 
camps and exile. They made a video 
film of his case and had it distrib- 
uted around the world. On his part, 
Danylo had a very high opinion of 
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Memories of Danylo Shumuk (1914-2004) 


AI and was very grateful for their 
support. He noted that prisoners who 
were supported by AI were gener- 
ally treated with less brutality by the 
prison guards. 

Ironically, the reception was at- 
tended by David Matas as legal 
counsel for AI. Ironic because Matas 
is also senior counsel for B’nai Brith 
Canada and earlier that day he had 
appeared on the Joe Cannon Show, 
CJAD 800 radio, where he was pro- 
moting his book Justice Delayed on 
Nazi war criminals. Lily and I had 
phoned in to point out numerous 
errors in the book. And it was dou- 
bly ironic when a few months later 
the Jewish members of the Montreal 
Chapter of AI threatened to with- 
draw their participation and finan- 
cial support, if a resolution con- 
demning Israeli atrocities against 
Palestinians during the first Intifada 
was passed. The resolution was 


withdrawn with apologies. 

Before he went to bed that night, 
Danylo assured Lily that Zaichyk 
kept watch over his bed every night. 

The third and last time that I saw 
Danylo Shumuk on Oct. 20, 1999 
was facilitated by a trip to Montreal 
to finalize the sale of my house in 
Ste. Julie. On my way back West, I 
stopped in Toronto to discuss the 
Wasyl Odynsky case and visit with 
friends. My hosts, Victor and Stepha 
Shumuk, drove me out to Danylo’s 
apartment for an evening visit. His 
daughter, Vera, who had arrived 
from Donetsk a week earlier to look 
after him, served tea and sweets. As 
a result of an automobile accident a 
couple of years earlier, Danylo was 
quite week, walked with a cane and 
complained that his memory was 
deserting him. To me, he still 
seemed reasonably sharp, his con- 
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Ukraine is important to the world 


By Genyia Palij -Moore 

Ukraine is fighting for its very political life. 

Ukraine’s October elections will determine 
freedom’s victory over the old Soviet style slavery. 

Ukraine’s future as a democratic nation hangs in bal- 
ance. Today 99 percent of Ukraine’s populace are not 
democratically represented by President Kuchma’s 
Russian-influenced government. 

Kuchma’s government has permitted Putin’s Rus- 
sians of the cold war mentality to creepy-crawl into 
Ukraine and Ukraine’s Verkhovna Rada and its vari- 
ous ministries. This alone is treason and reason enough 
to boot him and his ilk out of Ukraine as persona non- 
grata within 24 hours notice. 

How dare he allow Putin as a guest in Istanbul to 
speak on what is good for Ukraine’s domestic policies. 

Unless these two amigos had this pre-planned be- 
fore-hand, knowing full well that Russia cannot sur- 
vive without Ukraine; a democratically strong Ukraine 
is in the number one position in ensuring world peace 
and therefore world support for Ukraine nixes their 
plans. 

These two envision slave and sweatshop status for 
the people in order to engorge their own private inter- 
ests and that of their bloated gangster dames, who keep 
on shopping for perfumes in Paris and New York while 
the children and old babas of Ukraine go foraging for 
berries and kindle wood in the forests of winter. 

The people of Ukraine historically have suffered 
nightmarish horrors under Moscow’s dominance, as no 
other nation on the face of this earth has sufferred. 

Yet this history of terror perpetrated on Ukrainians 
did not frighten nor deter them from voting as one voice 
for freedom and sovereignty in August 1991.These 
valiant people are our people and Ukraine is our an- 
cestral birthplace. 

Old Stalinist Temnyky directives, authorised and 
written by Victor Medvechuk’s gang to gag local me- 
dia, do not fly due to the thousands of westerners al- 
ready in Ukraine eye-witnessing everything. 

So Kuchma has drawn-up an archiac soviet list of 
do’s and don’ts in cold war rhetoric for anyone who 
poses a challenge to him. According to Ihor Ostash, 
Deputy Head of Verkhovna Rada’s Foreign-Relations 
Committee of Our Ukraine, this is a desperate silver 
bullet for the regime. 

The Ukrainian-friendly world media and other 
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westerners have put on Ukraine on an alert list to bring 
to the world’s attention the cold-war claw marks that 
are showing up: from Kuchma-invited Russian techies 
running interference with electronic media to cold war 
Russian buisnessmen setting up Potemkin companies 
in order to siphon off Ukraine’s futures. 

One of the many alerts came in July when Ukraine 
was taken off the list for membership in NATO and 
EU. Not good, but this was due to Ukraine’s failure to 
implement democratic changes — rule of law, freedom 
of the press, an electoral-friendly environment leading 
up to free and fair elections in October and refusal to 
quit with the precursors of old communist Russian-style 
tendencies in restoring the Russian empire. 

The U.S. Senate, United Nations, W.T.0., NATO, 
NGO’s, HRG’s and Ukraine-friendly media from vari- 
ous countries are seriously active on behalf of the Ukrai- 
nian populace. 

What commitment, say what from the Canadian gov- 
ernment, the Canadian Senate, NGO’s and Canadian 
business community? 

Very little in fact. Only 25 observers-scrutineers to 
be sent into Ukraine at their own expense. This would 
barely cover a small town in Ukraine. 

After six generations of the Ukrainian presence in 
Canada, where is our outrage at Dogpatch Ottawa’s pa- 
thetic crumbs thrown our way at this crucial time.We, 
the people must demand for Ottawa to wake up. It’s 
not too late. Where is all the concerted action from our 
Ukrainian-Canadian organizations? 

Silence is not leadership. 

Call, e-mail, fax the Prime Minister’s office, the 
Cabinet, the Senate, the Ministry of Foreign Affairs, 
the Ambassador to Ukraine, Inter-Governmental Af- 
fairs, all your M.P.’s and M.P.P.’s, and your local Me- 
dia. 


Genyia Palij-Moore is a Ukrainian Human Rights Ac- 
tivist with 30 years involvement internationally, jour- 
nalist, media consultant liaison and immediate past- 
President of the UkrainianCanadian Professional and 
Business Association of Montreal. 

email: jmoorel@sprint.ca 


Lozynsky on UCCA role in Duranty campaign 


Dear Editor, 

The most recent publication of the Ukrainian Cana- 
dian Civil Liberties Association (UCCLA) entitled “Not 
Worthy” is inaccurate. It purports to recount the efforts 
of the Ukrainian Diaspora community to revoke the 
Pulitzer Prize given to The New York Times reporter 
Walter Duranty in 1932. Unfortunately, it is a compen- 
dium of articles, put together by academic Lubomyr 
Luciuk about the efforts of academic Luciuk. 

The Foreword reveals the mission of this collection. 
An academic from the University of Cincinnati writes 
that “the crusade to revoke Duranty’s Pulitzer was bon 
in the fertile brain of a Canadian academic Lubomyr 
Luciuk.” In fact this assertion was made to me privately 
by academic Luciuk prior to publication and I, as Presi- 
dent of the Ukrainian World Congress (UWC) of which 
the Ukrainian Congress Committee of America 
(UCCA) is an integral part, forwarded to him a chro- 

‘ nology of the efforts showing that this action was initi- 


Letter to the Editor 


ated by the UCCA in February 2003 with a letter to the 
Pulitzer Board to which the Board’s Administrator Sig 
Gissler replied several days later. The UCCLA joined 
the effort and spearheaded an effective postcard send- 
ing campaign several months later. The entire campaign 
consisted of not only missives, but protest-demonstra- 
tions, reports etc. carried out by many organizations 


and individuals. In the course of our electronic discus- 


sions, Prof. Luciuk finally acknowledged that the 
UCCA may have initiated this action but assured me 
that it did not get off the ground until he joined in. I 
replied that that is not an issue of fact, but a subjective 
evaluation. 
I write this letter not to disparage Prof. Luciuk, but 
to set the record straight. 
Askold S. Lozynskyj, New York 
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Abuse ої administrative resources rises 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)—In late July, the Ukrainian 
Ministry of Families, Children, and Youth unofficially 
organized a youth forum to rally support for President 
Leonid Kuchma’s candidate in the upcoming presiden- 
tial elections, Prime Minister Viktor Yanukovych. Each 
oblast branch of the Ministry received instructions to 
organize “delegates” for the youth rally. 

The Minister of Families, Children, and Youth is 
Valentyna Dovzhenko, who is also the leader of the 
Women for the Future party. Women for the Future, 
which ran in the 2002 parliamentary elections as a pro- 
Kuchma party but failed to cross the 4% threshold, back 
Yanukovych’s candidacy. 

The use and abuse of “state-administrative re- 
sources,” was first tried in 1999, perfected in the 2002 
elections, and is again quickly becoming a major issue 
in this year’s election campaign. Opposition candidate 
Viktor Yushchenko complained to the Central Election 
Commission that local state administrations are actively 
campaigning for Yanukovych. 

The pro-Kuchma camp has denied the allegation. 
First Deputy Head of the Presidential Administration 
Vasyl Baziv claimed, “The collection of signatures [for 
Yanukovych] are being undertaken by his elections cen- 
ters, and not organs of the authorities’. Interviewed by 
the Washington Times, Yanukovych declared, “I don’t 
need elections at any price” and he pledged that the 
elections would be free and fair. 

It is difficult to believe that Yanukovych has re- 
formed. The 1999 and 2002 elections in Donetsk oblast, 
when he was still regional governor thee, were falsi- 
fied. In a conversation taped by Mykola Melnychenko 
between President Kuchma and Governor Yanukovych, 
the then Donetsk governor said, “Well Leonid 
Danylovych, a miracle does not happen. The boys who 
were put in place fulfilled what was asked of them. 
And, in reality [Oleksandr] Moroz came third. Basi- 
cally he received 12-13%”. Moroz was officially given 
6% in Donetsk. The Our Ukraine movement’s 2002 
election result in Donetsk oblast was alse reduced from 
8-10% to less than 4%, thereby ensuring they would 
not enter parliament. The April Mayoral elections in 
Mukachiv and the June parliamentary elections in 
Poltava oblast have been widely condemned for fraud 
on the part of state authorities. Yet President Kuchma 
even awarded a state medal to the head of the Mukachiv 
Territorial Election Commission. 5 

The use and abuse of state-administrative resources 
is ongoing. Examples such as Mukachiv and Poltava 
make it is difficult to accept claims by Serhiy Tyhipko, 
head of Yanukovych’s election campaign, that, “I will 
do everything so that the campaign goes transparently, 
openly, and in a maximum way democratically with- 
out quarrels and administrative resources’. 

The head of the Kharkiv state administration, Yevhen 
Kushnariov, openly conceded that state-administrative 
resources would be abused because of the minimal 
political culture and disrespect for the rule of law in 
Ukraine. Yanukovych’s top aide, Volodymyr Rybak, 
even admitted, “I, for example, am in favor of harness- 


ing administrative resources in total”. To minimize the 
potential for such manipulation, Kushnariovy recom- 
mended that governors be popularly elected, rather than 
appointed by the executive. 

However, Kushnariov has himself abused state-ad- 
ministrative resources to support Yanukovych. He or- 
ganized a pro-Yanukovych rally on July 14 that was 
attended by some 70,000 Kharkiv residents. Most of 
the crowd turned out because employees in state enter- 
prises and state institutions had been ordered to attend 
on threat of losing their jobs or being expelled from 
their university. The Kharkiv branch of Yushchenko’s 
election campaign received hundreds of complaints 
from local residents who had been forced to attend the 
rally. Similarly, Transport Minister Herhiy Kirpa’s 
newly established pro-Kuchma Revival Party report- 
edly is forcing employees in the transportation sector 
to join under threat of losing their jobs or vacation leave. 

How much this type of abuse of state-administrative 
resources will backfire against the authorities is diffi- 
cult to foretell. Yushchenko’s supporters handed out 
campaign literature at the Kharkiv rally, which were 
eagerly taken. 

When asked about the Kharkiv rally, Tyhipko replied, 
“Administrative resources should not be used in any 
way.” His reasoning was not based on principles, but 
because, Tyhipko said, “I fear that it [administrative 
resources] will bury the candidate and his best quali- 
ties”. Attempts to portray Yanukovych in a better light, 
particularly by papering over his prison record, will 
obviously fail if such blatant abuses continue. Anatoliy 
Kinakh, the dissident candidate from the pro-Kuchma 
camp, warned his colleagues, “I am certain that those 
-who dream about victory obtained only on the basis of 
administrative resources or domination of the media 
are deeply wrong”. 

The Kuchma camp has utilized state resources in sev- 
eral ways. Meetings have been held in factories or town 
halls where employees are “advised” by state bureau- 
crats about which candidate to pick. Reports of people 
being forced to sign pre-printed texts in support of 
Yanukovych have appeared throughout Ukraine, rang- 
ing from librarians in Lviv oblast, residency associa- 
tions and students in Sumy, to medical staff and pa- 
tients in Odesa. Each signature is reportedly worth one 
hryvnia (about 20 cents). Teachers are sent instructions 
to take to the streets and support Yanukovych when he 
visits a city. According to Yanukovych’s election team, 
they have already collected four million signatures, 
when the election law only requires candidates to col- 
lect 500,000. 

Other tactics include pressuring bus companies to 
refuse to transport opposition supporters to rallies, clos- 
ing roads, and denying access to meeting facilities or 
public squares for opposition rallies. 

State-administrative resources can play both a nega- 
tive role against the authorities but, at the same time, 
they can also assist them in winning elections. They 
can provide the 5-10% vote margin to tip the balance 
in closely fought elections, such as the upcoming presi- 
dential race in Ukraine. 


As your Trustee, Г am always available to assist and 
Ifyou have any questions, comments, or would like to make an appointment to see me, please contact my office. 


Memories of Danylo Shumuk (1914-2004) 


Cont. from P. 6 

versation clear and lucid, his 
humour always at the ready. Zaichyk 
was resting on the backrest of the 
couch. 

Though three encounters are in- 
sufficient to get to know a person, I 
was struck at how relaxed and 
humourous he was when discussing 
mundane everyday issues. But he 
himself confessed that, when it came 
to political confrontation, a shot of 
adrenaline transformed him into a 
formidable opponent. His “uncom- 
promising integrity” forbade him 
from diluting his principles — a les- 
son to all of us who so easily “sell 
our souls” for some perceived tran- 
sient benefit. In this regard, I equate 
the life and times of Danylo Shumuk 
with that of Alexander Solzhenitsyn, 
whose books on the Gulag Archi- 
pelago exposed the Western world to 


the horrors of the Stalinist concen- 
tration camps, who came in exile to 
North America, but who in the end 
returned to his Russian homeland. 

lam amazed how quietly Danylo 
Shumuk disappeared from the 
scene. There was no public or po- 
litical outcry in the Canadian or 
Ukrainian news media, when Vera 
could not get a visa extension to al- 
low her to stay in Canada, thus forc- 
ing them to return to Ukraine. And I 
only became aware of his death via 
an article in the July 4 issue of the 
Ukrainian Weekly. I wonder if 
Zaichyk made it to Ukraine to watch 
over his last days? 


Dr. William Zuzak is a retired physi- 
cist, who worked for many years in 
the fields of nuclear fission and con- 
trolled thermonuclear fusion and 
who has documented the evolution 


Ukrainian News back on regular schedule 


(UkrNews)—With this issue Ukrainian News reverts back to its regular 


schedule. 


As one extra issue was published in June because of the federal elec- 
tion, the July 22 issue was also ahead of schedule. There was a four-week 
break between that issue and this one, in order to bring the paper back (о 


its original publishing schedule. 


Ukrainian News now resumes publishing every two weeks until ou 


у Winter brgak in Janyary, ,. 


of the d&d issue at his website at: 


http ://www.telusplanet.net/publicl 
mozuz/. His wife, Lily, passed away 
on Sep. 15, 1997. Further informa- 
tion on Danylo Shumuk can be found 
on the Internet via the Google 
search engine. 


Best Wishes on the Anniversary of Ukraine's Independence 


Striving For Excellence In Catholic Education 


JANICE SARICH 
Trustee - Ward 2 


Edmonton Catholic School Board 
Member of St. Basil's Parish 


Ph: (780) 476-9716 Fax: (780) 476-9521 
Email: sarichj@ecsd.net 


NOW YOU CAN VISIT ME AT 
www.janicesarich.com 


represent your family’s Catholic Education needs. 


CONGRATULATIONS 
on the 13th Anniversary of the Declaration 
of Ukraine's Independence. 


ВІТАЄМО 
з нагоди 13-Річниці Проголошення 
Незалежної Української Держави. 


Peter Goldring 


Member of Parliament 
Edmonton East 
495-3261 


My congratulation to the Ukrainian 
community as you celebrate thirteen years 
of the independence of your homeland. 


Edmonton-St. Albert Constituency 
Mon-Fri, 9:00am-4:45pm 
205, 7 St. Anne Street 
St. Albert, AB T8N 2X4 
Ph: 459-0809/Fax: 460-1246 


John G. Williams 


Member of Parliament 


Найкращі поздоровлення з 
нагоди Дня Незалежності 


JAMES ВАЧОТТЕ, М.Р. 


Edmonton-Leduc 


Ane sie Bullding 204-596 Riverbend Square 
louse O omm 
Ottawa, ON KiA 0A6 eee nes aa 
Tel: (613) 992-3594 el: (780) 495- 

Fax: (780) 495-4485 


Fax: (613) 992-3616 
Rajotte.J@parl.ge.ca james@jamesrajotte.com 


Congratulations on the Anniversary 
of Ukraine's Independence. 


KEN EPP, М.Р. 


Edmonton-Sherwood Park 


141 Seneca Road 
Sherwood Park, Alberta 
Canada T8A 4G6 


Tel: (780) 467-4944 
Fax: (780) 449-1471 


Email: eppk@parl.gc.ca 
www.kenepp.com 


Ukrainian Dnipro Ensemble of Edmonton 


Едмонтонський Хор Дніпро 


Вох 1271 
Edmonton, Alberta 
T5J 2M8 


www.dniprochoir.com 


Ukrainian Dnipro Ensemble of Edmonton invites all singers to join them in song and celebrate 


Alberta’s 100! 


anniversary in 2005. 
Come and sing! All voices welcome! 


Dnipro continues to enhance its repertoire of Ukrainian choral music and continues to enrich the 
Edmonton community with song in a variety of forms. ne 
Dnipro continues the work of preserving the rich Ukrainian musical culture within the parameters 


of the Canadian multicultural identity. 


Visit Dnipro's website: www.dniprochoir.com; contact us by e-mail at info@dniprochoir.com. 


| 
Come апа make it happen! The new season begins Monday, August 23, 2004 at 7:30 p.m. Rehearsals are 
held at St. John’s Institute, 11021 - 82 Avenue, Edmonton Alberta. 


Luba Feduschak 
President 
(780) 464 6480 


ря зд могу залу гій є 


Maria Dytyniak 
Artistic Director 
(780) 474 9774 


ВІТАЄМО З НАГОДИ 
13-ОЇ РІЧНИЦІ 
НЕЗАЛЕЖНОСТИ 
УКРАЇНИ! 


203, 10348 - 176 St. 
Едтопіоп, АВ Т55 113 


РНОМЕ: (780) 451-3020 
FAX: (780) 451-3027 


Darlene 
METCALFE 


Cecile 
OLYNYK 


FIRE—AUTO—BONDS 
BURGLARY-LIABILITY 
LIFE INSURANCE 


AK Providing Insurance Services Since 1959 4K 


Your Insurance Broker 
Understands 


Janice 
KLECKNER 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
Едмонтонський відділ 


UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 
Edmonton Branch 


ТРИНАДЦЯТЬ РОКІВ 
НЕЗАЛЕЖНІИ УКРАТНІ 


| THIRTEEN ANNIVERSARY 
OF UKRAINE'S INDEPENDENCE 


Концерт і «Барбекю» 
неділя, 29-го серпня, 2004 р. 

Дім Української Молоді при 9615-153 Аве. 

Початок 2:30 поп. 


Вступ $10.00 від особи, діти до 12 вступ вільний 
Квитки можна купити в Українській книгарні, Орбіті 
та членів Управи КУК 


ж ж ж 


Concert & BBQ 
Sunday, August 29, 2004 
Ukrainian Youth Unity Complex 
9615 - 153 Ave at 2:30 p.m. 


Tickets $10.00 per person, children under 12 free 
Tickets available at the Ukrainian Bookstore, Orbit, 
or UCC Executive members 


Bimaemo 


Ukrainian News/Ykpaixcpki вісті, August18 - 31, 2004, 18 -31 серпня, 2004 


Торговці людьми почали полювати 
на українську молодь та селян 


Сергій Кисельов, Радіо Свобода 

Від торгівлі людьми в Україні дедалі частіше no— 
терпає молодь до 20 років і жителі села. Про це роз- 
повіли радіо "Свобода" представники Міжнародного 
жіночого правозахисного центру "Ла Страда." 
Головне завдання центру - запобігання торгівлі 
жінками в країнах Центральної та Східної Європи. 
"Ла Страда" має змогу надавати і соціальну допомогу 
жертвам торгівлі людьми. Такі програми фінансує 
уряд Нідерландів та міжнародні благодійні фонди, 
кілька західних посольств в Україні. 

У центрі "Ла Страда" в Україні діє "гаряча лінія", 
подзвонивши на яку можна отримати консультацію 
з приводу працевлаштування чи навчання за 
кордоном, шлюбу з іноземцем тощо. З листопаду 
1997 року по червень 2004-го до центру теле- 
фонували понад 20,5 тисяч громадян України. 

Консультант "гарячої лінії" Світлана Колесникова 
в інтерв'ю радіо "Свобода" розповіла про одну з 
таких жінок: 

"Дівчина була з невеликого містечка з України. 
Вона не мала грошей для того, щоб продовжувати 
навчання. І вирішила скористатися пропозицією 
однієї молодої людини, яку вона зустріла на танц- 
майданчику, поїхати працювати офіціанткою в 
Німеччину. Ні умов роботи, нічого вона, на жаль, 
не бачила. Тобто, це була лише усна домовленість 
про роботу. Коли дівчина приїхала до Німеччини, її 
закрили в готелі й пояснили, чим вона повинна зай - 
матися. Що вона повинна обслуговувати клієнтів у 
ліжку. Вона довго терпіла знущання над собою. Її мо- 
рили голодом 1 загрожували насильством. Поки вона 
не спробувала втекти. Кілька разів пробувала, i Ha— 
решті був поліційний рейд, який виявив, що дівчина 


працює в цьому готелі. Її відвезли до відділу, потім 
проінформували посольство, посольство поінфор-- 
мувало Hac. Ми після цього її зустріли, вона повер- 
нулася в Україну, де змогла отримати соціальну до-- 
помогу, підтримку і необхідні гроші на повернення 
додому". 

Я поцікавився у співрозмовниці: що сьогодні 
відбувається в Україні з торгівлею людьми? Від- 
повідь була не надто втішна: 

"Зараз є нові тенденції у торгівлі людьми в Укра-- 
їні. По перше, це те, що все більше потерпілими від 
торгівлі людьми стають чоловіки. Також вік потер-- 
пілих усе більше, на жаль, зменшується. Тобто, як-- 
що раніше люди, які постраждали від торгівлі людь-- 
ми, були віком десь приблизно тридцяти років, то 
зараз це можуть бути молоді люди від 15 до 19 років. 
Також зафіксовані факти торгівлі дітьми. Вербу- 
вальники також переміщуються зараз до сільської 
місцевості. Тобто, вони знаходять людей, що пого-- 
дяться на їхні пропозиції, саме в селах, ане у великих 
містах. Тому що в містах уже є хоч якась інформація 
про це. І зафіксовані також факти внутрішньої 
торгівлі. Тобто, в межах України - з метою втяг- 
нення до порнобізнесу". 

Що стосується торгівлі чоловіками, то, за словами 
Світлани Колесникової, йдеться про використання 
їх за кордоном як безоплатної або дуже дешевої 
робочої сили на нелегальних, або напівлегальних 
фабриках чи будівельних майданчиках. До цього 
пані Світлана додала, що, за даними Міжнародного 
жіночого правозахисного центру "Ла Страда" - 
Україна та інших дослідників, масштаби торгівлі 
людьми в Україні рік у рік зростають. 


Сенат США схвалив резолюцію 
щодо виборів в Україні 


Ігор Гулявий, Голос Америки 
Сенат США 22 липня одного- 
лосно схвалив резолюцію про пре- 
зидентські вибори в Україні. До- 
кумент закликає українську владу 
запевнити демократичність бало- 
тування. Палата представників 
має проголосувати аналогічну 


українську громаду 


з нагоди 


Тринадцятої Річниці 
проголошення незалежної 
Української Держави. 
Святкуймо цю важливу 


подію нашої істор 


І. 


Staff апа management at Heritage 
Frozen Foods Ltd. 


Canada's Favourite Perogy 


Heritage Frozen Foods Ltd. 
14515 124 Ave, Edmonton, AB T5L 3B2 


www.cheemo.com 


резолюцію у вересні. 

Встановлення демократичного, 
прозорого і чесного виборчого 
процесу на президентських вибо- 
рах i дійсно демократичної полі- 
тичної системи є необхідними пе- 
редумовами повної інтеграції Ук- 
раїни у західну спільноту країн як 
рівноправного члена, включно з 
такими організаціями, як НАТО - 
- говориться у резолюці. 

У документі підкреслюється: 
що Україна, як учасниця Органі- 
зації з питань безпеки 1 співробіт- 
ництва в Європі, взяла на себе 
численні зобов'язання, що регу- 
люють хід виборів; що раніші ви- 
бори не повністю відповідали між- 
народним стандартам; що поточні 
передвиборчі тенденції викли- 
кають занепокоєння. 

У резолюції недвозначно вказу- 
ється, що «обов'язком уряду і дер- 
жавної влади на всіх рівнях є діяти 
таким способом, який відповідає 
всім існуючим законам і норма- 
тивним актам, що регулюють ви- 
борчі процедури, i забезпечити 
вільні й чесні вибори по всій кра- 
їні, включно з попередженням ді- 
яльності, спрямованої на переш- 
коджання вільному використанню 
політичних прав». 

Американські законодавці під- 
креслюють, що дійсно вільні й 
чесні вибори вимагають гарантій, 
згідно з якими громадяни могти- 
муть скористатися своїми права- 
ми, включно з правом висловлю- 
вати свої погляди, організувати 
громадські мітинги і заходи, без- 
перешкодним доступом до ЗМІ i 
правом шукати та отримувати 
інформацію щодо виборів. 

Далі в резолюції вказується на 
те, що спроби втручання держави 
і місцевих органів влади у працю 
ЗМІ викликають серйозні сумніви 
щодо відданості української влади 
проведенню вільних й чесних 
виборів. Державна влада не можне 
обмежувати доступу українським 
громадянам, кандидатам, політич- 
ним партіям і міжнародним та 


місцевим спостерігачам до всіх 
виборчих процедур, включно з 
підрахунком голосів. Неприйнят- 
ним порушенням прав українсь- 
кого народу американські законо- 
давці вважають обмеження його 
доступу до міжнародних мовників, 
включно з Радіо «Свобода» 1 «То- 
лосом Америки». Серйозні пору- 
шення прав українських громадян 
мали місце в Донецьку, Сумах, 
Мукачевому та інших містах, вка- 
зано в резолюції. 

Серед інших вимог, накреслених 
у резолюції: 

» гарантувати повну прозорість 
виборчих процедур до, в період, 1 
після виборів, включно з вільним 
доступом українських та міжна- 
родних спостерігачів; 

г забезпечити представництво у 
виборчих комісіях від усіх партій, 
рівно як їх вільний доступ до дру- 
кованих та електронних медія; 

» не допускати будь-яких випад- 
ків залякування або тиску з боку 
влади всіх рівнів на медія у вигляді 
вибіркових аудитів, відкликання 
ліцензій, або судових позовів за 
наклеп; 

» гарантувати вільний доступ 
спостерігачам від ОБЄЄ, країн- 
членів організації, українських 
партій, представникам від канди- 
датів на президентство, неурядо- 
вих організацій, та іншим, як міс- 
цевим, так і іноземним спостеріга- 
чам, до всіх передвиборчих захо- 
дів, прес-конференцій, голосуван- 
ня, та підрахунку результатів і 
розгляду заяв про порушення. 


Як виглядає прапор? 
(Українська правда)- 29-го 
червня Черкасах по всьому місту 
знімали з лайтбоксів передвибор-- 
чу рекламу кандидата в президен- 
ти Віктора Януковича. 26-го чер-- 
вня рекламні фірми Черкас 
ромістили по всьому місту порт- 
рет усміхненого прем'єр-міністра 
на тлі переверненого національ- 
ного прапора - жовтим догори, 
блакитним - донизу. 
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Yushchenko 


By Jan Maksymiuk 

(RF/RL)—Speaking on Radio 
Liberty on Aug. 3, Oleksandr 
Zinchenko, manager of Our Ukraine 
leader Viktor Yushchenko’s presi- 
dential election campaign, said that 
this campaign will be different from 
that of his main rival, Prime Minis- 
ter Viktor Yanukovych. “The 
people’s president will have a 
people’s election campaign,” 
Zinchenko asserted. 

Unfortunately, Zinchenko did not 
provide many enlightening details 
regarding this type of campaigning. 
He claimed, however, that 
Yushchenko has “hundreds of pre- 
pared campaigners in every town 
and village.” 

The presidential campaign for 
Yushchenko formally began on July 
4 when the Central Election Commis- 
sion registered him as a presidential 
hopeful. It is apparent to everybody 
in Ukraine that Yushchenko cannot 
count on the propagandistic resources 
of the majority of the electronic me- 
dia in the country. Indeed, the only 
television channel sympathetic to 
Yushchenko’s presidential bid — 5 
Channel owned by Yushchenko’s po- 
litical ally Petro Poroshenko — has 
recently reported that its programs 
were removed from several cable dis- 
tribution networks in eastern and 
southern Ukraine. Other television 
channels — whether state-owned or 
private — remain generally biased in 
favor of Yanukovych’s presidential 
bid. 

Under such circumstances it ap- 
pears that the only efficient way for 
Yushchenko to promote his presi- 
dential platform is to hold as many 
face-to-face meetings with voters in 
the regions as possible. Therefore, 
on Aug. 3, Yushchenko started his 
presidential campaign tour of 
Ukraine in Odesa Oblast. 
Yushchenko’s campaign staff, judg- 
ing by press reports, has been pre- 
pared for such an eventuality. But 
some aspects of the mechanics of his 
campaign provoke anxieties on the 
part of his sympathizers, who fear 
that this campaign may lack the im- 
petus and energy it needs to be fully 
efficient. 

Yushchenko started his presiden- 
tial campaign with an impressive 
rally of some 50,000 people, who 
saw him off submitting registration 
documents to the Central Election 
Commission in Kyiv on Aug. 4. 
Credits for such a remarkable start 
were generally given to Oleksandr 
Zinchenko, whom Yushchenko ap- 
pointed as his campaign manager in 


begins people’s campaign 


mid-June. Yushchenko was gener- 
ally praised for this nomination, 
which he reportedly made under 
pressure from some Our Ukraine 
activists who have became dissatis- 
fied with the performance of Roman 
Bezsmertnyy, head of the Our 
Ukraine staff. 

However, further developments 
— primarily an inconspicuous start 
of Yushchenko’s regional tour of 
Ukraine — have somewhat dimin- 
ished faith in Zinchenko’s capabili- 
ties to sufficiently organize 
Yushchenko’s election campaign. 
First of all, some observers main- 
tain that Zinchenko and 
Bezsmertnyy have not shared their 
responsibilities within the Our 
Ukraine bloc as smoothly as was ex- 
pected. 

According to the Kyiv-based 
weekly “Zerkalo nedeli,” there is a 
multilayered system of responsibili- 
ties in Our Ukraine as regards its 
leader’s presidential bid. The high- 
est “legislative authority” in the bloc 
is a Coordinating Committee, which 
consists of Yushchenko (chairman), 
Yuliya Tymoshenko (first deputy), 
Zinchenko (manager of the election 
campaign), Bezsmertnyy (head of 
the bloc’s staff), as well as promi- 
nent Our Ukraine leaders and activ- 
ists: Yuriy Kostenko, Mykola Mar- 
tynenko, Anatoliy Matviyenko, 
Petro Poroshenko, Viktor Pynzenyk, 
Ivan Plyushch, Borys Tarasyuk, and 
Oleksandr Turchynov. Every mem- 
ber of this committee is simulta- 
neously a coordinator of Yushchen- 
ko’s campaign in specific regions. 

It is noteworthy that the Yuliya 
Tymoshenko Bloc —a staunch po- 
litical ally of Our Ukraine in the 
presidential election campaign — 
has to take care of the most popu- 
lous Ukrainian regions. Turchynov 
coordinates Yushchenko’s campaign 
in Donetsk, Dnipropetrovsk, 
Luhansk, Kyrovohrad, Sumy, and 
Volhynia Oblast, while Matviyenko 
is responsible for Khmelnytskyy and 
Kharkiv oblasts. 

Zinchenko personally leads the 
“executive” arm of Yushchenko’s 
presidential campaign: press ser- 
vices, speechwriters, election ex- 
perts, and the administrative appa- 
ratus of the bloc. He is also respon- 
sible for working out a campaign 
strategy, negotiating with potential 
political allies, and maintaining re- 
lations with the media. Zinchenko 
and Bezsmertnyy reportedly share 
equal responsibility for staging ral- 
lies, advertising Yushchenko’s presi- 
dential bid, coordinating 


Our Ukraine suspects attempt 


EDMONTON GLENORA 


Yushchenko’s representatives in re- 
gional election commissions, and 
solving legal problems in the cam- 
paign. Yushchenko is the only one 
allowed to directly comment on the 
political campaign or, following a 


Congratulations on the 
13th Anniversary of 
Ukraine's Independence 


prior agreement with him, 
Tymoshenko, Zinchenko, 
Poroshenko, Martynenko, #207, 10110-124 St. 455.7979 


Kostenko, Pynzenyk, and Tarasyuk edmonton.glenora@assembly.ab.ca 
can as well. 

According to “Zerkalo nedeli,” 
Bezsmertnyy’s sole responsibility is 
financing all campaign actions and 
measures, which he does in coop- 
eration with Our Ukraine’s “cash- 
ier,” lawmaker and businessman 
Davyd Zhvaniya. 

Because of this complicated dis- 
tribution of political and organiza- 
tional responsibilities in 
Yushchenko’s bloc, his presidential 
campaign has not yet settled into a 
smooth rhythm or acquired a satis- 
fying scope. “Zerkalo nedeli” sug- 
gests that many local leaders of 
Yushchenko’s campaign treat work- 
ing on it only as a convenient op- 
portunity to spend campaign money. 
At the same time, the weekly em- 
phasizes that Yushchenko’s people 
have not yet been able to tap his 
main asset in the campaign — the 
enthusiasm of ordinary citizens who 
are ready to work for him without 
any expectation of payment or other 
compensation. 
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The most recent CIUS Press publication 


The Ever-Present Past: The Memoirs of Tatiana Kardinalowska 


190 pp., photos 
Price: $22.95 (paperback only) 


Tatiana Kardinalowska’s Ever-Present Past is an 
exceptional and extremely readable testimony of the 
cataclysmic times she witnessed—the Ukrainian 
Revolution, the subsequent civil war and Ukrainian- 
Soviet War, and the first fifteen years of Bolshevik rule 
in Ukraine, including the periods of Ukrainization and 
then Stalinist terror. Kardinalowska’s recollections of 
the Stalinist famine-genocide of 1932-33 in Ukraine are 
among the most moving passages in her book. 


on Yushchenko’s life 


(RFE/RL)—A KamAZ truck on a road from Kherson to Novooleksiyivka 
in southern Ukraine on Aug. 12 tried three times to push presidential can- 
didate Viktor Yushchenko’s car off the road as Yushchenko, who was driv- 
ing, wanted to overtake the truck, the “Ukrayinska pravda” website re- 
ported on Aug. 13, citing the Our Ukraine press service. 

Yushchenko’s associates, who were traveling with him in a column of 
cars, detained the truck and called the traffic police. 

According to the Our Ukraine press service, the police released the truck 
driver in the moming of Aug. 13 “without obtaining any explanations 
from him” with regard to the incident. 

“Despite the [police] report about the quick release of the driver, police 
officers were ‘working’ оп him all night long, and there are reasons to fear 
that this incident will be used as a provocation against Yushchenko,” the 
Our Ukraine press service added. 

The Interior Ministry press service told Interfax on Aug. 13 that, ac- 
cording to what the KamAZ truck driver told the police, he was detained 
on Aug. 12 by people traveling in a column of three cars, wrongly accused 

by them of creating a near accident on the road, and beaten. 

After the column drove further, the driver reported the incident to the 
police. 

Police officers have established that the people involved in beating the 
driver were presidential candidate Yushchenko’s associates. 


Special offer: Purchase this book and receive a free 
copy of The Grace of Passing by Jane Dutka, a biogra- 
phy of the prominent Canadian Slavist, linguist, literary 
scholar, and translator Constantine Andrusyshen. 


Order on Internet at: www.utoronto.ca/cius/ 
by e-mail: cius@ualberta.ca 
telephone: (780) 492-2973, fax: (780) 492-4967 
or mail: CIUS Press 

450 Athabasca Hall, University of Alberta 
Edmonton, AB, Canada T6G 2E8 


Visit the CIUS Web site at www.cius.ca to learn about 
our programs. 


\ і 
Visit the CIUS Press Web site at www.utoronto.ca/cius/ to read about our publications and preview sample 
pages and reviews online. 


Visit the Internet Encyclopedia of Ukraine site at www.encyclopediaofukraine.com. The objective of this 
new project, launched by CIUS in 2001, is to produce the most comprehensive source of information in 
English on Ukraine, its history, people, geography, society, economy, diaspora, and cultural heritage. Over 
1,300 encyclopedic entries are already available online and more articles are being added every day. 


By Donna Rehirchuk, 
Dauphin Herald 
People from across Canada, the 
United States and even Europe came 
for the culture and stayed for the fun 
at Canada’s National Ukrainian Fes- 
tival (CNUF) at Selo Ukraina (near 
Dauphin, MB) July 30 to August 1. 
Organizers are calling the 39th 
annual celebration of Ukrainian cul- 
ture and heritage a success and esti- 
mate attendance to be up 15 to 20 
per cent over last year. 
The festival officially opened with 
Friday evening’s grandstand perfor- 
mance when Hospodar and 


Hospodynia Walter and Irene 
Talpash received traditional Ukrai- 
nian greetings of bread, salt and a 
sheaf of wheat from Dauphin’s trip- 
lets Jake, Jessi and Tess Rampton. 
The highlight of the weekend, as 
always, were the grandstand perfor- 
mances. Hromovytsia dance en- 
semble from Chicago and Dauphin’s 
own Zirka Ukrianian Dance En- 
semble mesmerized the crowd with 
their performances as did Canada’s 
National Ukrainian Festival Choir 
and the Lastiwka Ukrainian Ortho- 
dox choir with their vocal stylings. 
A brief yet powerful shower 


ee ото 
sO ONTO 


Baturyn at Assumption Church. 


cleared the grandstand on Saturday 
evening. However, more than 100 
dancers, determined to finish their 
performances, mopped the stage 
with paper towels. Lastiwka contin- 
ued to sing, announcements were 
made hilltop for fans to come back, 
and the show went on. 

“We're at the mercy of the 
weather up there. We were just 
watching those ominous clouds and 
we thought ‘I think we’re going to 
make it.’ And then this cloud comes 
in and huge, quarter-size range drops 
just soaked Zirka from the stage,” 
said festival president Mary 
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CNUF organizers say attendance up 15- 20% 


PHOTO — DAUPHIN HERALD 
Sakatoon’s Lastiwka Choir. 


Baturyn performs at Stampede Parade 


By Halya Wilson 


The Stampede Parade is two hours filled with floats, 
singers, dancers, horses and of course many bands. 

It is estimated that that nearly 6 million people saw 
the parade in person or via the magic of television. 

This year for the first time in it’s history there was a 
Ukrainian Band performing — “Baturyn” from 
Toronto. Baturyn performs yearly in Toronto’s Santa 
Claus Parade, the St. Patrick’s Day Parade, the Toronto 
Ukrainian Bloor Street Festival, and many other ven- 
ues in Canada and the United States. 

Baturyn a Ukrainian Youth Association band with 
52 members has been in existence for 38 years. It was 


always a dream of Ostap Brezden the conductor to per- 


ity. 


form in the Calgary Stampede. Unfortunately Brezden 
passed away this spring, but Peter Kardasz wanted to 
fulfill his dream and with the help of many band mem- 
bers and parents organized this trip and made it a real- 


Under the direction of Dennis Hrabowsky the band 
performed in the parade and many other locations in 
Calgary concluding their trip with a Barbecue and Con- 
cert organized by Calgary’s branch of the UYA (CYM) 


and the Assumption of our BVM Ukrainian Catholic 


Church where they performed in the church hall for 
members of the Ukrainian community on July 12. 
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Procyshyn. 

“The committee just decided 
we’re going to wait and when the 
rain stops we’re going to mop the 
floor. And then we had 100 plus 
dancers on that floor and rubbed that 
stage dry because they were deter- 
mined they were going to be danc- 
ing.” 

Aside from the traditional dance 

entertainment of the weekend, there 
was not a shortage of things to do 
and see at the festival. Cultural 
workshops ran throughout the week- 
end for children and adults to try 
their hands at wheat weaving, re- 
verse glass painting, pysanky and 
vinok (head dress with flowers and 
ribbons). 
Inside the Selo Hall people browsed 
through displays of traditional Eas- 
ter and Christmas supper, the Ukrai- 
nian hall of distinction and other em- 
broidery, tapestry and ritual bread 
displays, or took in the tsymbaly 
demonstrations throughout the 
weekend. 

At the Ukrainian Heritage Village, 
visitors strolled through collections 
of heritage artifacts, pioneer equip- 
ment and tools in a variety of farm 
buildings including a hall, school 
and church. When they finished it 
was hard to resist buying a loaf of 
the fresh bread baked in traditional 
wood fire peeches. 

The festival wrapped up Sunday 
with a family showcase featuring 
emcees Ron Cahute and Шог 
Baczynskyj. 

“For the show with Thor and Ron, 
I think there was more than 100 chil- 
dren dancing with their parents. It 
was such a nice sight to see them 
dancing and singing to the budobya 
guys as we call them,” said 
Procyshyn. 

With so much to see and do, the 
festival has seen an influx of young 
people in recent years. Procyshyn at- 
tributes that, in part, to the evening 
zabavas (parties). House band 
Kalabai kept many young people 
dancing late into the night. 

Twenty-three-year-old Edmon- 
tonians Pawel Turczyk, Mike Ciona 


and Mike Toffan have been attend- 
ing the festival for five years now. 
Dressed in Ukraine colors yellow 
and blue, the trio shaved their heads 
a few days before making the trip, 
leaving only a piece resembling a 
pony tail on the top of their heads. 
The “scalp lock” honours the 
kossacks who centuries ago wore 
their hair that way when defending 
Ukraine. 

“Every year we do something 
crazy,” said Ciona. 

He says that it is every person’s 
duty as a part of a national commu- 
nity to have pride and understand- 
ing in the history, culture and tradi- 
tions of their heritage. 

“T love being Ukrainian. I love the 
culture, I love the history. I can ex- 
perience some of that here and that’s 
why I come,” said Turczyk. 

"І see here а small portion of what 
I want to see on a regular basis.” 

Both Turczyk and Ciona say or- 
ganizers do a fabulous job with the 
festival but it needs to be marketed 
better to youth. 

“Baba and Dido are awesome, but 
who’s the next generation?” said 
Ciona. 

The group says the festival needs 
to attract even more youth. They 
suggested an evening fire pit for 
youth to encourage camaraderie and 
TV commercials that depict the 
ambiance as well as the official 
events of the festival. Either way, 
they say they will be back next year 
and are planning something big. 

“Tet’s just say there might be a 
modified vehicle involved,” said 
Turczyk. 

“Bottom line is we’re going to put 
a show on next year that this place 
hasn’t seen since ‘65 when it 
started.” 

Procyshyn too says the festival 
committee is already planning for 
next year’s 40th anniversary. 

“We're already looking at enter- 
tainment. We’ve got the house band 
booked,” she said. 

“Each year seems to get better and I 
have a feeling 40 is going to be big.” 


PHOTO — DAUPHIN HERALD 
Edmonton's Kalabai Band. 
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Dauphin’s Cossacks 
highlight Ukrainian Day 


(UkrNews)—Canada’s National 
Riding and Dancing Cossacks and 
Company with Zirka Ukrainian 
Dance Ensemble highlighted the 
2004 Ukrainian Day festivities at the 
Ukrainian Cultural Heritage Village, 
located 50 kilometres east of 
Edmonton, Aug. 8. 

Over 3,000 attended the one-day 
celebration brings Ukrainian culture 
and history to life for visitors 
through entertainment, crafts and 
food, and is organized by the Ukrai- 
nian Canadian Congress — Alberta 
Provincial Council. 

The hard-riding Cossacks proved 
to be a crowd favourite, galloping 
onto the field to open the entertain- 
ment portion of the afternoon con- 
cert with “The Cossacks Village” 
and closing it with “Return From 
Маг". 

Other performers included the 
Kalabai band from Edmonton, the 
St. Paul and District Ukrainian Cul- 
tural Choir, the Vegreville School of 
Ukrainian Dancing, Edmonton 
bandurist Andrij Hornjatkevyc, and 
Edmonton singers Kharytia and 
Mykola Bilash. 

The Ukrainian Cultural Heritage 
Village is an open-air museum con- 
sisting of historic building from the 
Ukrainian pioneer period. Through 
the use of costumed interpreters it 
also recreates Ukrainian pioneer life 
in Alberta between 1892 and 1930 

Community development Minis- 
ter Gene Zwozdesky, under whose 
jurisdiction the Village falls, intro- 
duced the Ivano-Frankivsk Oblast 
delegation to the audience and noted 
that the next year marks the 100" 
anniversary of Alberta as a province. 

”We will all be looking into our 
historic roots into our cultural roots 
and exploring who we are, where we 
came from and what contributions 
we have made to this province,” he 
said. 

On his first official visit to 
Alberta, Ukraine’s Ambassador to 
Canada, Mykola Maimeskul, said he 
was most impressed with the gath- 
ering and noted that in a few \ weeks 
Ukraine will celebrate its 13" аппі- 
versary. 

What unites this date with the 
Alberta anniversary is the Ukrainian 
community, he added. “God bless 
you — Alberta, God bless you — 
Edmonton, God bless you — 
Canada, God bless you — Ukraine.” 

Myroslav Blashchuk, Head of 
Main Department of Foreign Rela- 
tion 
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Zirka performing. 


Frankivsk Regional State Adminis- 
tration said the hard work ethic of 
Ukrainian pioneers opened the great 
possibilities of Alberta to them. 

Edmonton Beverly-Clareview 
MLA Julius Yankowsky presented 
the UCC — APC with a cheque for 
over $82,700 from provicial Gam- 
ing Minister Ron Stevens for their 
building fund. 

UCC — APC President Catherine 
Chichak thanked Yankowsky and 
appealed for more funds from the 
community, noting the provincial 
funding came on the basis of match- 
ing funds. 

Prior to the concert Dianne 
Nielsen (Mirosh) was awarded the 
2004 Michael Luchkovich Award 
for outstanding public service by a 
parliamentarian of Ukrainian origin. 

She was bom, raised, and edu- 
cated in Edmonton. Her father, Leon 
Pasychny, immigrated to Alberta 
from Western Ukraine in 1925 and 
mother, Mary (Berezan) Pasychny 
was born in Duverny Alberta. 
Dianne’s political career involved 
being elected to the Legislative As- 
sembly of Alberta, for the constitu- 
ency of Calgary Glenmore in 1986, 
1989, 1993, and 1997. During her 
terms, Dianne served as Chair of 
Economic Affairs Committee, Chair 
of Long Term Care Committee and 
Chair of Professions & Occupations. 


PHOTO — ROMAN PETRIW 


She also held Cabinet Positions such 
as Minister of Community Devel- 
opment, Minster without Portfolio 
responsible for the Alberta Health 
Planning Secretariat, Drug and Al- 
cohol Abuse, and Minister for Sci- 
ence and Research. 

Ukrainian Day, which started with 
a Divine Liturgy and included a 
Ukrainian Legion memorial, also 
featured a food fair, cultural show- 
case. 

As well, the Ukrainian Village 
recognized families celebrating the 
100th anniversary of their ancestors’ 
arrival in Alberta. 
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For Banquets, Weddings, Parties please call 
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EXPERIENCE THE MAGIC, 
EXPERIENCE THE COLOR, 
EXPERIENCE THE FIRE, 
EXPERIENCE 


VOHON IN 2005 
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AUDITION 


AUGUST 29, 2004 1:00 P.M. 


VOHON STUDIO - 10629-98 ST., EDMONTON 


EDMONTON SCHOOL OF UKRAINIAN 
DANCE REGISTRATION 


The Edmonton School of Ukrainian Dance are now accepting 
registrations for 2004-2005 season. The School provides wood 
floors, barres, mirrors, dance floor covering, a quality 
Ukrainian dance program with classical and character ballet 
classes. Classes start from 3 and up. 

Pre-register by phoning 424-6632 - 467-5019 or register 
September 14 or September 21, 2004 from 5 to 7 p.m. at Vohon 
Studio 10629 - 98 St., Edmonton. і 


СЕТ EXCITED AND JOIN THE FIRE. 
WITH CANADA'S RENOWNED 
ARTISTIC DIRECTOR 
KEN KACHMAR. 


ALBERTA PROVINCIAL COUNCIL 
Провінційна Рада Альберти 
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“CANADIAN SOCIETY SINTEGRATION OF WOMEN FROM EASTERN EUROPEAN CULTURES’ 
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11110-108 Street 


Keynote зицій 


DR. ALEXANDRA HRYCAK 


“ Changing Forms of Commu- 
nity: Eastern European 
Women at Home and Abroad” 


IRENA SOLTYS 
“Trafficking of Eastern 


European VWomen” 


FULL SYMPOSIUM 


Early Registration 

After Sept. 3, 2004 

Students (1D required, up to 25) 

Immigrants (Since 2001) 

Early Registration 

After Sept. 3, 2004 
SEPARATE PACKAGES 
Friday Opening 

Saturday (Sessions & Lunch) 


Saturday (Cultural Presentation) $30 


ARE YOU TRAVELLING FROM 


OUT OF TOWN? 


9:00 AM Ехріовімо THE System. OF ‘IMMIGRATION, Hu 
Сітігєменір- The focus of this session will be on apply 

what rights you are granted as a citizen, and what reso 
(Government, Social and other). : : 
10:30AM Tre Hidden AND SLENT Свіме- одевньаченни б opicsfor 
discussion will include overcoming the cultural acceptance of spousal abuse; 
where to report and how to get out of an abusive relationship; and how 
various agencies can help. 

1:30PM EmPcoyMent AnD TRAINING- Information regarding Employment 
Standards, Human Resources, Employment Mentoring programs and Gov- 
ermment funded training will be presented. 

3:00 PM Successin Personat aNo Financia. GrowtH- Learn how to get 
involved in your community socially, politically and otherwise. 


Entertainment 


FRIDAY (Є PM) 
Symposium Opening 
Ethnic Fashion Demonstrations 

SATURDAY (6 PM) 
Buffet Dinner 
Cultural Presentation 
Zabava- Music by Bar vinok 


PARTIAL TRAVEL SUBSIDIES are available beyond рерарна: зано о з 


Ukraine’s Ambassador to Canada, Mykola Maimeskul, із greeted with the 
traditional bread and salt by interpreters at the Ukrainian Cultural Heri- 
tage Village during Ukrainian Day, Aug. 8. Alberta Community Develop- 
ment Minister Gene Zwozdesky stands in the background. 
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Edmonton Granite Memorials 
SS personalized designs раціо 


serving Albertans with dignity 


for over 36 years OF NORTH AMERICA 


Honour Your Family 


witha 
Work of Art 
Such monuments are available 
in various designs, styles and 


types of granite 

All professionally manufactured 
in any price range that 

— : you may choose 


Courtesy Car " Senior Citizen Discounts " Pre-Need Arrangements 
OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta TSH 2N1 Ph: 425-6311; 425-6320 


З нагоди 13-01 річниці 
проголошення незалежної 
Української Держави 
бажаємо усім українцям 
радісного святкування цього 
важливого дня! 


MARKET DRUGS MEDICAL LTD. 
Supplies and Pharmacy 


10203 - 97 St., Edmonton, Alberta T5J 015 
Ph.: (780) 422-1397 Fax: (780) 426-6179 
www.marketdrugsmedical.com. 


Ukrainian 
Catholic 
Brotherhood 


Братство 
Українців 
Католиків 


усвс 


Едмонтонської Єпархії 
Edmonton Eparchy 


Вітає всіх українців Канади, 
діяспори і мешканців Української 
Держави з Днем Річниці 
Незалежности України 


о. Василь Гупало, 
духовний дорадник 


Йосиф Синишин, голова 
Маркіян Ковалюк, секретар 


З радісною 


Г. Радюк 

17-го липня під соняшним 
небом серед прекрасної зеленої 
природи на стежці Саскачеван 
Драйв та 106 Стріт, відбулось пос-- 
вячення пам'ятника бувшого ма-- 
йора міста Едмонтону Лаврентія 
Дікура. 

Прибули понад сотка людей і 
родина, знайомі та колеги бувшого 
майора міста Едмонтону (1983-- 
1988), провідника ліберальної 
партії . Влаштований комітет 
міста Едмонтону, розпочав прог- 
раму з музикою “bag-pipe” (шкот- 
ландських дудар) оркестри Ед- 
монтонської поліції. ровадила 
програму Линда Стіл, журна- 
лістка (Сіоба! ТУ - 8). Вона 
прочитала привіти від прем'єра 
Клайна та інших складів урядів а 
саме від віце прем'єр-міністра 
федерального уряду AnH Мак- 
клелан. Всі згадували Лаврентія 
як доброго та працювитого чоло-- 
віка який вірив у багатокультур-- 
ність канадського суспільства та 
рівні права усіх канадців. 

Подякувала усім за їх старання 
та присутність, дружина AHHa— 
Марія. Вона розповіла, що хоча 
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Посвяченнр пам'ятник 
Лаврентія Дікура 


Фото Д. Якута 


Оля й Петро Саварин з Анною-Марією Дікур біла пам'ятника її 
покійного чоловіка, Лаврентія Дікура. 


Лаврентій бувший моряк у Ка- 
надських збройних силах любив 
бути серед та біля води, жартуючи 
казав: «тут мене можна похо- 
вати», але при кінці свого життя, 
Лаврентій відповів: «Поховайте 
мене тут! Едмонтон - це моє 
місто!» 

Відзначена стежка роверістів, 
що далеко розширена по обох 


сторонаш річки Норт Саскачеван, 
та лавки посеред них для вжитку 
публіки, називається «Ларенц Де-- 
кор Лук-Дут» 

Була присутня численна 
кількість української громади між 
іншими Оля й Петро Саварин, 
Орест і Леся Мулка , Mins, Марко 
та Дмитро Якути, Галя Радюк та 
інші. 


Допомога з-за океану 


Гроші на санки від діаспори 


Роман Цюняк, «МГ» 

У лютому 2004 року «МГ» 
писала, що п'ятеро вихованців 
колосівської СДЮШОР «Беркут» 
(Дудар, Більська, Гайдук, Жере- 
бецький, Язвінський) разом із 
тренером Володимиром Вахру-- 
шевим, брали участь у юніор- 
ському чемпіонаті світу із санного 
спорту в канадському місті Кал- 
гарі, де націй трасі свого часу від- 
бувалися зимові Олімпійські ігри. 

- Дістатися до далекої Канади 
та перебувати там упродовж двох 
тижнів нашій делегації посприяли 
представники української діас-- 
пори, згадує заслужений тренер 
України Володимир Вахрушев. — 
Нами постійно опікувалися, суп-- 
роводжували та вболівали за на- 
ших саночників представники Ko— 
мітету українців Канади Галина 
Липська- Вільсон, голова Спілки 
українької молоді в Канаді, 
Христина Мосієнко, голова Спіл-- 
ки Україна - Канада Оксана Давід, 
тамтешні пластуни і заслужений 
артист України Ігор Богдан. По-- 
бачивши, на яких санях їздять 


наші спортовці, вихідці з України 
пообіцяли посприяти у придбанні 
нової техніки для здібних 
саночників нашої національної 
збірної. І слова дотримали. 

Під час благодійних концертів 
Ігоря Богдана українська громада 
зібрала 6 тис. канадських долярів, 
а Галина i Христина 29 червня, 
вручили чек на цю суму дирек- 
торові СДЮШОР «Беркут» Юрію 
Соботі та керівнику товариства 
«Колос» Олегу Гришку, котрий 


опіку-ється проблемами школи. 

За словами Юрія Соботи, цих 
грошей вистачить, аби замовити 
в американців двомісні сани 
спеціально під Жеребецького та 
Язвінського, які в парі готуються 
до зимових Олімпійських їгор 
2006 року в Турині. Якщо вдасть-- 
ся «збити» ціну в американців, то 
будуть ще й одні одномісні сани. 
Претендентів на них вистачає, бо 
в школі «Беркут» досить здібних 
учнів. 


й (и ie 
"ПЕТ УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
3 
на ВІРНА України по САННОМУ СПОРТУ! 


- 86000; 


предстайиих KYK Г Пипоька- Вільсон 


Фото Вілтора Діченка 


Галина Вільсон і Христина Мосієнко вруають чек. 


Збір підписів за Мороза став злочином? 

(Українська правда)--У Яворівському районі правоохоронці 
затримали двох представників виборчого штабу кандидата у 
президенти Олександра Мороза. 

Про це повідомив перший секретар Львівського обкому СПУ Євген 
Таліпов, передає "Західна інформаційна корпорація" 

Як повідомив Таліпов, представників районного виборчого штабу 
Мар'яна Рака та Олега Тузика "безпідставно затримали працівники 
райвідділу під час проведення ними збору підписів серед населення". 

"Наших агітаторів 30 хвилин допитували у райвідділі, причому 
приводом для затримання став збір підписів за кандидата Мороза. 
Міліціонери прямо "пояснили" агітаторам, що вони матимуть 
"клопоти", якщо надалі проводитимуть збір підписів за кандидата 
Мороза", - додав він. E 

"Лише після проведення такої "виховної" роботи представників 
виборчого штабу відпустили", - повідомив Таліпов. 

За словами Таліпова, львівські соціалісти мають намір вчергове 
звернутися у ЦВК з приводу порушень Закону України "Про вибори 
Президента України" у Львівській області, в даному випадку 
працівниками правоохоронних органів. 


ТРИНАДЦЯТОЮ РІЧНИЦЕЮ 


Незалежності Української Держави 


Божих ласк, відданості і творчих успіхів 


всьому українському народові бажають 


єп. Лаврентій Гуцуляк, ЧСВВ 


Духовенство, Монашество, Сестри Служебниці 


та всі Вірні 
Української Католицької Едмонтонської Єпархії 
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erie participants (everyone from Saskatoon unless otherwise Saeed). Left side: (І-г) F ront: Alexandra 


Hartshorn, Leanna Wachniak Kneeling: Ashley Cipywnyk, Stephania Makarenko, Etobicoke; Leanna Kowalsky 
Standing: Olena Kovpak-Gnyp (gr. 9/10 teacher), Deseree Wiebe (administrator); Nadya Foty, Edmonton 
(Director, gr. 11/12 teacher), Olena Antonyuk (monitor), Carissa Klopoushak (monitor), Yaroslav Goutor, 
Surrey, BC (monitor). Right side: (l-r) Front: Destiny Holowachuk, Lloydminster; Marika Franko, Etobicoke. 
Kneeling: Roman Zlipko, Paul Kotelko, Cudworth. Standing: Sean Buchko, Mark Trischuk, Paul Chepesiuk, 


Toronto; Bohdan Anderson, Oakville. 


Mohyla Institute holds 
summer Dzerelo program 


By Al Kachkowski 

The 35th annual language and cultural program at 
St. Petro Mohyla Institute in Saskatoon, was conducted 
July 4 to Aug. 6. Thirteen students, this year originat- 
ing from Ontario and Saskatchewan, enjoyed 5 weeks 
of intensive language, musical, artistic and culinary 
training. A well-qualified staff was led by Program Di- 
rector, Nadya Foty, a Masters degree graduate from 
the Ukrainian Folklore Program at the University of 
Alberta. A low student/staff ratio of 2.6 further assured 
a quality learning experience. The program culminated 
with a concert for an audience of 100 consisting of 
parents, relatives and the general public. 

Each weekday morning of the summer school was 
spent in formal language classes where the students 
earned credits in Grades 9, 10, 11 or 12 Ukrainian 
during the course of the summer. The balance of the 
day was spent speaking Ukrainian while involved in 
such activities as choir, dance, bandura and tsymbaly 
playing, orchestra, sports and folk arts. 

A highlight occurred when Canadian idol hopeful, 
Theresa Sokyrka, visited with the students and per- 
formed for them. 

The students performed for Saskatoon’s senior citi- 
zens when they visited Ilarion and St. Joseph’s homes. 
They also attended the patron saint’s days (khram) at 
Glaslyn and St. Volodymyr Church near Pike Lake, then 
performed for the celebrants after the parish dinners. 

Fourteen senior students from the Trident Children’s 
Camp from Crystal Lake near Canora, came for a one- 
day visit on July 12. The guests visited the Dzherelo 
language classes, and joined the Mohyla students for 
lunch. The visitors were able to get acquainted with 
the Dzherelo students on a one-to-one basis. During 
the afternoon, the older students assisted the Tryzub 
visitors on a one-to-one basis as they learned to play 
the song “Doshchyk” on bandura. All participated in 
the afternoon sports session where a game of “capture 
the flag” provided friendly competition and stimulat- 
ing action. Everyone learned to make chocolate dur- 
ing the arts session. After supper, the Dzherelo stu- 
dents performed some songs and musical items for the 
guests. After posing for a group photograph, the stu- 
dents departed for the Trident Camp with their driver 
and Trident mother, Audrey Michayliuk (a former stu- 


Gongadze documents online 


(RFE/RL)—The National Union of Journalists (NUJ) 
of Great Britain has launched a website dealing with the 
Gongadze slaying, Interfax reported on July 24. The site 
(http://www.delogongadze.org) includes 180 scans of in- 
terrogation protocols of witnesses in the case. The NUJ 
said the documents are identical to those made available 
recently by the British daily “The Independent”. 


Yushchenko wants TV debate 


Our Ukraine head Viktor Yushchenko wants to hold a 
television debate with Prime Minister Viktor 
Yanukovych, his main rival in the 31 October presiden- 
tial election, Interfax reported on Aug. 3, citing Oleksandr 
Zinchenko, Yushchenko’s election staff leader. 
Zinchenko specified that such a debate should be mod- 
erated by an “independent” journalist and broadcast live. 


dent of the Mohyla Summer Program, herself) of 
Calgary. 

A major highlight was the trip to Canada’s National 
Ukrainian Festival in Dauphin where the Dzherelo stu- 
dents attended the Saturday night grandstand show. 
The following day the students performed a one-hour 
concert at the side stage and then participated with 
choral items in a show hosted by Ron Cahute and Thor 
Baczynskyj. The Dauphin Festival organizers were 
very favourably impressed and spoke of the possibil- 
ity of the Dzherelo program returning to Dauphin an- 
other year to perform again. 

The following Friday was the final day of the pro- 
gram highlighted by the concluding concert that took 
place at the Walter Murray High School Auditorium. 
A program of music, dance, speech arts thrilled all 
those present. Nestor Kowalsky, Mohyla Institute 
board member, spoke at the conclusion of the concert 
and expressed amazement at how proficient the stu- 
dents has become in five short weeks. He expressed 
the expectation that the Dzherelo program instills, 
within the students, a sense of pride in their Ukrainian 
heritage. Foty expressed her pleasure at being associ- 
ated with the program and commended the students 
on their achievements. Her comments were met with 
a chuckle when she announced to the parents that their 
children now knew how to prepare “nalysnyky”’, 
“holubtsi”, “varenyky”, “pechevo” and "Когогуаї". 
Foty stated that the “the volunteerism of community 
members assisting the summer school was truly out- 
standing”. She named all those who assisted and ex- 
pressed her gratitude to them. 

Shirley Zlipko, Dzherelo organizing committee 
chairperson, presented a number of individual awards. 
The following students were recognized in categories 
as follows: (Recipients are from Saskatoon except as 
indicated otherwise) Highest achievement: Alexandria 
Hartshorn, grade 9; Leanna Kowalsky, grade 10, Mark 
Trischuk, grade 11; Leanna Wachniak, grade 12; Most 
improved: Paul Kotelko, Cudworth, SK, grades 9/10; 
Sean Buchko, grade 11/12; Leadership: Stephania 
Makarenko, Toronto, and Sean Buchko; Spirit of 
Dzherelo: Roman Zlipko. 

The students left for home inspired by their experi- 
ences. In the words of Mark Trischuk, “The quality 
and amount of information that I gained about the lan- 
guage and the culture was amazing, I feel like a better 
person having gone through it all. ... I didn’t want to 
go home, everything about the Mohyla program was 
so wonderful to me.” Stephania Mararenko adds, “We 
were all so proud of what we accomplished 
together.....at the end we were like a family. We all 
left the building as strong, proud Ukrainian Canadi- 
ans. Memories and friends last a lifetime!” 

The Mohyla Institutre Summer Program has a proud 
history. Over the years, students have come from all 
provinces from Ontario westward, as well as from sev- 
eral states in the United States. International students 
have participated from Ukraine, Belgium, Germany, 
Switzerland, France and Argentina. Many outstand- 
ing citizens recall the summer school with fondness. 
A number of alumni are now enrolling their own chil- 
dren in the program. 
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Viter’s new artistic 
director announced 


(Viter)—Viter Ukrainian Dancers 
announced the appointment of Les 
Sereda Aug. 1 as the new Artistic 
Director of the company commenc- 
ing September 2004. Sereda will re- 
place retiring Artistic Director 
David Conway who together with 
Alexandra Shewchuk founded the 
troupe in 1995. 

Sereda danced with the Ukrainian 
Shumka Dancers for eight years 
most notably in the principal role of 
Prince in Shumka’s 2000 production 
of Cinderella. He also performed 
with the Nutcracker Ballet profes- 
sional touring company for two 
years touring across Eastern Canada 
and the United States. 

Sereda trained under the director- 
ship of renowned artists John 
Pichlyk, Victor Lytvynov, Brian 
Webb, Yuri Shevchenko and Gordon 
Gordey as well as Ukrainian ballet 
masters Daria Latiwka, Rapheal 
Molinovsky, Bohdan Tachchyshyn. 

Choreographically Sereda has 
served on the Artistic Committee of 
Shumka for seven years and has won 
numerous awards for his work. He 
also brings a wealth of teaching ex- 
perience to Viter 

“The dancers are disappointed to 
see David go but are extremely ex- 
cited about the new training and 
choreography which Les will intro- 


Les Sereda 


duce,” says Viter President, Mat- 
thew Mulick. 

Viter currently boasts a member- 
ship of 27 talented dancers aged 14 
- 20 years and creates a unique brand 
of contemporary Ukrainian-Cana- 
dian dance. Their vast repertoire in- 
cludes numerous Ukrainian regional 
pieces, contemporary and lyrical 
dances and the new storyline 
Malanka! Auditions for Viter will be 
held Saturday, Aug. 28, 11:00AM — 
doors open, 12:00PM — Auditions 
at Sherbrooke School (12245-131 
Street, Edmonton). All dancers who 
will be 14 as of Sept. 1 are welcome 
to attend. 


viter 


UKRAINIAN одупозка 


Audition 


Sat. August 28 


11:00AM 
12:00PM 


Doors 
Auditions 


pire! 
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Viter Is a vibrant young Ukrainian dance ensemble 
that provides dancers with Ukrainian, character, and 
classical dance and drama training and performance 
opportunities through a combination of local, 
provincial, national and international venues. 


open to all youth, aged 14 years and older 


preparing dancers for careers with senior level 


dance troupes 


intensive training in Ukrainian technique, character, 
classical, drama, Shumka Syllabus, and more... 


variety of guest instructors and choreographers 


international travel - recently returned from 
Aberdeen International Youth Festival - Scotland 


12245-131 Street, Edmonton 
(near Yellowhead & St. Albert Trails) 


(780) 489-0004 


viter@shaw.ca 


Joseph Husak ST. ANGELA'S ACADEMY 
BOX 220 


PHOTOGRAPHER PRELATE SASKATCHEWAN 
CANADA SON 2B0 
472-1 966 PHL: (306) 5732200 


FAX: (306) 673-2635 
WEB SEARCH: 


~ Family Portraits (in your ST. ANGELA'S ACADEMY 


house or location) 
» Weddings * Community 
Events *« Conventions 
Graduations & Groups 


on the beautiful Saskatchewan 
prairies where the Ursuline 
Sisters and Lay Staff 
“EDUCATE FOR LIFE” 


A Catholic Boarding High School | 


LAWYERS АДВОКАТИ 


BRODA & COMPANY 


BARRISTERS AND SOLICITORS 
lhor Broda 
13723 - 93 Street. Edmonton, AB TSE 5V6 
Ph.: (780) 456-9330 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: (403) 640-1199 


PEDIATRIC DENTIST — ДИТЯЧИЙ ДЕНТИСТ 


Dr. BOHDAN KUZYK 
PEDIATRIC DENTIST 
Suite 845, 10665 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta T5J 3S9 


Tel.: (780) 428-7767; Fax: (780) 425-2329 
Говорю по українськи 


DENTISTS DENTURISTS 
ДЕНТИСТИ ДЕНТУРИСТИ 


Dr. С. Fialka-Eshenko HOLYK'S 


#110, 10910 - 105 Ave, Edmonton, AB T5H 0L3 
Frank A. Holyk - Denturist 


(780) 420-1510 
ча 12123 -54 Street 
Edmonton, AB T5W 3N4 


Wednesday afternoons & Exons 
* | Phone: (780) 477-3674 


Saturday appointments availa 
Говоримо по-українському | After Hrs: (780) 479-5008 


UKRAINIAN TV NETWORK 


KYIV, LVIV 
Philadelphia, Chicago, Sacramento 
Toronto, Ottawa, Montreal, Alberta, Manitoba 


ах \ 
Х communities 


linking OU 


Watch us on the WEB ! 
www.infoukes.com 
tel: 1800 KONTAKT - fax: 416 762 4880 


e-mail: klufas@kontakt.ca 
2118A Bloor St. W. Toronto, Ont. M6S 1M8 


БУДЬМО в КОНТАКТІ! 
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Матуранти 2004 а а 


Ангеліна Семенюк, 
Вчителька Курсів 
Українознавства ім. І. 
Котляревського 
Першого травня в ук- 
раїнській громаді міста 
Сейнт Кетеринс, Онта- 
ріо відзначалось чудове 
свято - традиційний 
матуральний баль ви- 
пускників Курсів Укра- 
їнознавства ім. Івана 
Котляревського. 
Український Чорно- 
морський Дім знову 
вкотре приймає в себе 
святкову українську 
громаду. Вечір почина- 
ється урочистим входом 
до залі під звуки оркес- 
три «Карпати» мату- 
рантів 2003 року. Свят- 
кова громада, яка вклю- 
чає батьків, близьких, 


Матуранти 2004 


знайомих, учителів, священиків 1 гостей, оплесками 
зустрічає матурантів, а саме: Калину Бабляк, 
Александру Галькевич, Володимира Кобіля, Оленку 
Линик, Романа Федів, Оленку Чолій та Калину 
Яківчук. 

Ведучі святкового вечора - Іванка Сьолковська 
(1999 р.) та Антін Галькевич (1995 р.) - привітали 
матурантів та всіх присутніх і запросили до молитви 
отця д-ра Миколу Комара. Отець Комар відкрив 
святковий вечір відспіваннм «Христос Воскрес». 

Після смачної вечері адвокат Зірка Яківчук, 
випускниця Курсів Українознавства 1994 року, 
представила головного доповідача - Голову централі 
КУК, адвоката Евгена Чолія з Монтреалю. Допо- 
відач привітав матурантів з їхнім святом і побажав 
їм великих успіхів у подальшому житті. Чолій 
закликав випускинків бути гордими тим, що вони є 
українці 1 пронести це почуття через усе своє життя. 
Звертаючись до матурантів, головний доповідач 
наголосив, що молоді люди повинні включатися в 
роботу українських організацій, не відкладаючи це 
на пізніше, коли прийде слушний час. Змістовна 
доповідь адвоката Чолія була винагороджена щед- 
рими оплесками вупискників і присутніх. 

Далі з привітом виступили матуранти, які підготу- 
вали веселу композицію про роки їхнього навчання 
в українькій школі. 

Директор Курсів Українознавства магістер Орест 
Гарас поздоровив випускинків із успішним закін- 
ченням курсів та побажав їм всього найкращого у 
їхньому житті. Також пан Гарас закликав матурантів 
продовжувати студіювати українську мову та при- 
гадав, що в деяких університетах Онтаріо є україн- 
ські факультети, які радо приймуть нових студентів. 
На закінчення пан Гарас зверувся до випускників із 
таким побажанням: «їдьте на Україну принаймні два 


рази: перший раз - подивитися, а другий раз — допо- 
магати будувати нове демократичне суспільство 
України». 

Після цього директор Гарас та учителі курсів Лідія 
Леник, Ангеліна Семенюк та отець Богдан Чолій під 
оплески присутніх урочисто вручили матурантам 
дипломи, Разом із дипломами всім градуантам було 
вручено І-ий том Української енциклопедії від 
Канадської фундації україньских студій, а родичі 
докупили решту томів, щоб доповнити повний набір. 
Всі матуранти одержали сертифікати, вартістю 50 
доларів. Приємною несподіванкою був подарунок від 
Кредитової Спілки «Будучність» з міста Гамильтон 
— 25 доларів на відкриття нового рахунку та відео- 
касета «Між Гітлером і Сталіном» для кожного сту- 
дента. Випускниці курсів Оленка Чолій та Калина 
Якібчук отримали стипендію від Читального Клюбу 
Сеньйорів при Суспільній Службі міста Сейнт 
Кетеринс. 

Пізніше до слова була запрошена Голова Батьків- 
ського комітету Таня Чолій, яка так само привітала 
матурантів з успішним завершенням Курсів 
Українознавства. Пані Чолій щиро подякувала 
директорові та учителям за їхню працю та вручила. 
їм подарунки. Далі пані Чолій щиро подякувала 
Батьківському комітетові та всім організаціям, які 
допомогли у підготовці цього вечора. 

Заверешив урочисту частину вечора молитвою 
парох Української Католицької церкви св. Кирила і 
Методія отець Богдан Чолій. 

І знову залунали звуки оркестри «Карпати», а 
матуранти парами закружляли під мелодію ніколи 
не старіючого «Київського вальсу». 

Назавжди залишаться у пам'яті та серцях молодих 
людей їхній прощальний вечір з українською 
школою. 


Що стримує українську жінку — 


дискримінація чи 


Ярослава Ковальська, Голос Америки 

Серед українських лідерів - жінок менше п'ят- 
надцяти відсотків. А у таких чоловічих сферах, як 
економіка та політика, їх просто обмаль. Харківська 
область не є виключенням з загального правила. Але 
саме там живе і працює унікальна жінка, яка довела, 
що неможливого не існує. 

Наступного року першій українській жінці-фінан- 
систу Марині Вишневській виповниться шістдесят. 
Сьогодні вона голова бюджетної комісії обласної 
ради та президент Харківського відділення асоціації 
платників податків України. Пані Марина — кан- 
дидат економічних наук, заслужений економіст 
України та автор трьох підручників з питань форму- 
вання бюджету. Вона член президії Спілки жінок 
України, а різноманітних нагород та орденів має 
просто незліченну кількість. 

Така видатна кар'єра розпочалась доволі екзотич- 
но. Молода Марина займалась телеметрією. Вона 
розшифровувала інформацію з космічних кораблів. 
Про подальше стрімке просування Марина Костян- 
тинівна розповідає як про належне: 

«Що мало думала про кар'єру. Спочатку стала 
економістом, потім старшим економістом, потім на- 
чальником відділу. Далі була замом начальника фі- 
нансового відділу, а після цього головою податкової 
служби. Вся кар'єра була фінансовою роботою». 

Харківську податкову службу Марина Костян- 
тинівна формувала і вдосконалювала сама. Вона 10 
- роківзбирала податки з харків'ян. А потім вирішила 


брак активності? 


зайнятись громадською діяльністю 1 допомагати 
тим, хто ці податки сплачує: 

«Знаючи обидві сторони медалі, повинна була 
захистити платників податків. Для нашої країни 
створення власного бізнесу - нова справа, і хтось 
повинен розповідати про неї людям». 

Асоціація платників податків з поставленими 
завданнями справляється. Марина Костянтинівна і 
тут віддає перевагу новим методам. Вона залучає 
до громадської діяльності пенсіонерок-економістів. 
І каже, що у 55 років життя жінки тільки-но 
починається: 

«Вони чудово виглядають, мають величезний 
багаж знань, тому я їх залучила до роботи в асоціації. 
Сьогодні мені доповідають, що саме ця організація 
є лідером серед регіонів. Це справді приємно». 
Сьогодні серед депутатів Харківської обласної ради 
лише п'ять жінок. Марина Вишневська вважає, що 
причиною цьому - низька жіноча активність, а не 
висока чоловіча дискримінація: 

«Я ніколи не відчувала дискримінації, і сьогодні 
вважаю, що у нас її немає, просто жінки менш ак- 
тивні в роботі. Особисто мені ніхто не казав: Виш- 
невська - жінка, i тому вона не може очолити подат- 
кову службу. Хоча при Радянському Союзі серед 
українських податківців було всього чотири жінки. 
Я взагалі не розумію, коли кажуть , партія за жіно- 
чою статтю". Це як? Я розумію лише партію за ін- 
тересами. Я вважаю, що тільки від жінки залежить 
те, ким вона стане і чого досягне в житті». 
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Ruslana to appear at Bloor Wes 
Canada’s largest Ukrainian festival kicks off Aug. 27 


(UkrNews/Festival Commit- 
tee)—Eurovision Song Contest 
2004 winner Ruslana will a featured 
performer at Toronto’s Bloor West 
Village Ukrainian Festival, which 
kicks off Aug. 27. 

Born in Lviv, Ruslana studied at 
a music experimental school and at 
the same time performed in a vocal- 
instrumental ensemble “Obriy” to- 
gether with her mother. 

A microphone was her first toy, 
and the stage was the brightest child- 
hood memory that has stayed over 
the years. It was in childhood when 
Ruslana decided to dedicate all of 
her life to music. 

Ruslana won the award, consid- 
ered the top musical award in Eu- 
rope, for her song “Wild Dances” 
from the album of the same name. 

The Wild Dances album was a 
modern combination of ethnic mo- 
tifs based on ancient Hutsul 
(Carpathian Mountains high- 
lander’s) rhythms and dances, and 
modern trends in popular and rock 
music. The Wild Dances is a com- 
bination of old ethnical rhythms 
with touches of ultra-modern style. 

Last year The Bloor West Village 
Ukrainian Festival attracted over 
250,000 attendees. 

Everyone enjoyed the fabulous 
food, music, dance and crafts; a pa- 
rade of floats, marching bands and 
colourful costumes. 

Once again this year, the festival 
will showcase Ukrainian culture and 
demonstrate how it has become part 
of the fabric that is Toronto — over 
111 years of contributions made by 
Canadians of Ukrainian heritage to 
Toronto’s economic, social and cul- 
tural growth. Alex Ling, member of 
the Bloor West village BIA, states, 
“The Bloor West Village Ukrainian 
Festival keeps getting better year 
after year. It is now recognized as a 
large celebration and valuable event 
for the Bloor West Village area, cel- 
ebrating the prominent Ukrainian in- 
fluence here. People from all cul- 
tures and all parts of the city come 
to celebrate and enjoy the festivi- 
ties”. The Bloor West Village Ukrai- 
nian Festival is a celebration of the 
past, the present and the future. Jurij 
Klufas, Chair of the Bloor West Vil- 
lage Ukrainian Festival enthuses, 
“We want to share our culture with 
the broader Canadian community 
and we look forward to welcoming 
everyone to the 8" Annual Bloor 
West Village Ukrainian Festival”. 

The festival kicks off Friday, Aug. 
27, at 6:00 pm with the opening of 


Rt. Rev Goshulak passes awa 


Rt. Rev. Ostap Evstachiy 
Goshulak died peacefully on Aug. 
3 in his 85th year. 

Born March 5, 1920 in Chortkiw, 
Ukraine, he studied theology in 
Lviv. World War II forced him to 
emigrate with his wife and infant. 
From the ‘’displaced persons” camp 
in West Germany through Tunisia he 
found his way to Canada in 1952. 

Responding to a lifelong ambition, 
he returned to theological studies in 
1968, earning a Master of Divinity de- 
gree at St. Michael’s College. Or- 
dained a priest in 1969 he served at 
St. Nicholas parish and then at St. 
Josaphat’s Cathedral in the Toronto 
Eparchy. He also edited the Ukrainian 
newspaper *’Nasha Meta” (Our Aim). 
In 1993, he returned to his old theol- 
ogy school in Lviv, this time as a sum- 
mer lecturer. Paramount for him 
through all the trials of his life were 
his love of family, country, both 
Ukraine and Canada, and God. 

He was a devoted husband of 


Ruslana accepting her Eurovision Song Contest 2004 award. 


the beverage and Ukrainian food ment but an evening street dance for 
the kids. 


gardens. The Festival stage comes 
to life at 7:00 p.m. with incredible 
entertainment from Ukraine, 
Canada and the USA. Dance under 
the stars at Bloor and Jane Streets 
to the great music of Dunai Band. 

On Saturday, Aug. 28, the festi- 
val starts at 9:00 a.m. with a free 
breakfast for the first 1000 people. 
Stick around for a colourful parade 
of over 1,000 participants that be- 
gins at 11:00 am at High Park and 
travels along Bloor Street to Jane 
Street. (Prizes to be awarded for the 
Best Commercial and Best Non 
Commercial entries). 

Sunday, Aug. 29, offers a special 
treat —The Birds of Prey. — Owls, 
Hawks and Eagles from Ukraine and 
other countries. 

Through the sponsorship of the 
Ukrainian Credit Union Limited and 
Aerosvit Airlines, the Festival will 
be headlining one of Ukraine’s hot- 
test Rock Bands V Okean Elzy. Also 
from Ukraine will be Anytchka. 
Other performers include Rusalka 
from Winnipeg; Hromovytisa from 
Chicago; Kyiv Duo of Violin and 
Electric Piano from Windsor; 
Rhythm and Blues singer Suzie 
Vinnick; The Canadian Bandurist 
Cappella; Bandurist Michael 
Kostowskyj. There will be the ever 
popular dance groups such as 
Toronto’s Desna, Ukraina and 
Vesnianka and modern dance com- 
pany Silhouettes; Barvinok from 
Windsor and Dunai from Niagara 
Falls. 

Through sponsorship of So-Use 
Credit Union and TD Bank a Youth 
Stage will be a new addition to this 
annual festival offering not only non 
stop children’s and youth entertain- 


Daria (nee Ficalowycz) for 62 years, 
loving father to Adrienne (Vincent), 
Katharyne, Mary (Nykola), Motria 
(Alvin), John (Debra) and is lov- 
ingly remembered by grandchildren 
Matthew, Adrianna, Stephanie, 
Katheryne, Maxym, Julian, Peter, 
Emily and Larissa. 


The Festival is held on Bloor St. 


West between Runnymede and Jane 
subway stations. Sample delicacies 
at the many kiosks and food courts 
serving traditional Ukrainian and 
other ethnic fare. Hanya Kohut, Ven- 
dor Coordinator promises that you 
will be delighted with the vast array 
of products and services that you 
will find at the large “yarmarok” or 
market. 

This year the Festival organizing 
committee is very pleased to an- 
nounce that The Valhalla Inn will 
once again be the Host Hotel with a 
super rate of $99.00 for Festival at- 
tendees. 

See the Festival website at 
<www.ukrainianfestival.org> for 
more details. or call our hotline at 
416-410-9965. 


Attention: 

Bloor West 

Ukrainian 
Festival | 
Participants 


You may have just received a complimentary is- 
sue of Ukrainian News. If you like our newspaper 
with its comprehensive coverage of news from 
Ukraine and our community in Canada and wish to 
receive it on a regular basis, please fill out the form 
below and mail to: 

Ukrainian News, Suite 1, 
12227 - 107 Ave., 
Edmonton, AB, T5M 1Y9, 


along with a cheque or money order. 

The prices for Canadian residents are: $35.00 for 
one year (24 issues), or $65.00 for two years (48 is- 
sues). For US residents the prices are the same, but 
in US dollars, while the prices outside Canada and 
the US are $50.00 (US) per year and $90.00 (US) for 
two years. 


Name 


Address 


City 


Postal Code 


15 


t Wrzesnewskyj helps widow obtain visa 


(UkrNews)—A newly-elected Toronto MP has used his parliamentary 
privilege to provide a visa for a Ukrainian widow to come to Canada to 
pick up her husband’s remains so they can be brought back to Ukraine. 

Borys Wrzesnewskyj (Etobicoke Centre) has provided Tetyana 
Kukharskyy of Lviv with a letter giving his personal guarantee that she 
will return to Ukraine after obtaining her husband’s remains, so that the 
Canadian Embassy in Kyiv would issue her a visa. 

Her late husband, Vitaly Kukharskyy had successfully applied for refu- 
gee status in Canada and was in the process of sponsoring his wife and 
daughter to join him, when he fell ill and died in hospital. 

This left Tetyana in a bureaucratic catch-22. Since she no longer had a 
sponsor, she was no longer eligible for a visa. Tetyana wanted to come to 
Canada, have her husband cremated and return his ashes to Ukraine. 
Kukharskyy had saved up US$13,000 and C$1600 in a Ukrainian Credit 
Union account and his wife was eligible to access those funds for his 
funeral costs and keep the balance provided she could show up in person 
to get them. But because no visa was granted Kukharskyy was to be given 
a pauper’s burial and the money would be inaccessible. 

Wrzesnewskyj said Tetyana had been twice refused a visa by the Cana- 
dian Embassy and was despondent. 

“This is absolutely ridiculous,” he told Ukrainian News. 


Привіт від ново-вибраного українця 
канадця депутата Парляменту 


Бориса Вжесневського 


Greetings from your newly elected Ukrainian 
Canadian Member of Parliament 


Borys Wrzesnewskyj 
ts or 7 S&S 


BORYS 


WRZESNEWSKY]J М.Р. 
Etobicoke Centre 


Constituency Office 
140 La Rose Ave. Unit 14 
Etobicoke, Ontario M9P 3B2 
Phone: 416-249-7322 
Fax: 416-249-6117 


Увага: 
Учасники 
Українського 
Фестивалю 
Блюр Захід 


Можливо, Ви щойно одержали безкоштовний 
примірник «Українських вістей». Якщо Вам 
подобається наша газета, яка подає дуже обширну 
інфор-мацію про Україну та нашу громаду в 
Канаді, та бажаєте її отримувати постій-но, то 
будь ласка, виповніть нижче подану форму і 
пошліт її разом із чеком чи грошевим замовленням 
(money order) до: 

Ukrainian News, 

Suite 1, 12227 - 107 Ave., 

Edmonton, AB, T5M 1Y9 

Ціни передплат мешканцям Канади: $35.00 за рік 
(24 примірники), або 565.00 за два роки (48 
примірників). Мешканцям США такі самі ціни, але 
в американських доларах, а поза Канадою та США 
$50.00 (США) за рік, і $90.00 (США) за два роки. 


Ukrainian Мему5/Українські вісті, Аидизії8 - 31, 2004, 18-31 серпня, 2004 


Ukraine honours unofficial ambassador Peter Savaryn 


Jeff Holubitsky, Edmonton Journal, Aug. 10, 2004 

Peter Savaryn makes no apology for dividing his love be- 
tween two countries. 

Canada has given him boundless opportunities. Ukraine 
gave him language, culture, religion and history, all evident 
in the paintings, tapestries, books and magazines that fill the 
southside home he shares with his wife, Olya. 

This week, Ukraine’s parliament is honguring Savaryn, 77, 
for his contributions to preserving Ukrainian culture in 
Canada, as well as strengthening ties between the two coun- 
tries. 

“T came to Canada for a free life, yet I am also free to keep 
my heritage,” the retired lawyer and former University of 
Alberta chancellor said of his adopted country’s tolerance and 
respect for multiculturalism. 

“We are the model for the world.” 

He also has kind words for Ukraine, with 50 million people 
and a territory the size of France, which he calls a political 
miracle for peacefully gaining independence when the So- 
viet Union crumbled. 

“Within one generation, Ukraine will be part of Europe 
again,” he said. 

“Russia stole Ukrainian history and dominated Ukraine by 
brutal force for centuries, but what we dreamed for came 
about. So many died never to see her free, but we’ve seen her 
free and we see a good relationship with Canada.” 

Savaryn is one of five Canadians of Ukrainian ancestry — 
the only one from the West — to receive an honour consid- 
ered similar to the Order of Canada, something he received 
in 1987. He was presented the new award at a Monday night 
supper with Mykola Maimeskul, Ukraine’s ambassador to 
Canada. 

According to the Ukrainian Embassy in Ottawa, the honour 
is for “great contribution into the development of Ukrainian 
education and culture.” 


Mp The Bishop Budka Charitable Society in 

collaboration with Ukrainian Canadian Social 

Services and the Human Rights, Citizenship 
and Multiculturalism Education Fund 


is now offering a full range of 


CONFIDENTIAL, FREE, HELPING SERVICES tailored to 
meet the needs of immigrants from Eastern Europe including: 


*COUNSELLING (individual/ couples/ family) SUPPORT GROUPS 


Ukraine’s Ambassador to Canada Mykhaylo 
Maimeskul presents the Verkhovna Rada’s award 
to Peter Savaryn. 


(St. Michael’s 
Church)—When 
several Ukrainian 
settlers came into 
the Rossington 


Since arriving in Canada in 1949, Savaryn has been a law- 
yer, worked closely with both provincial and federal Progres- 
sive Conservative and Conservative parties, co-founded the 
Canadian Institute for Ukrainian Studies and its related foun- 
dation at the U of A, and has taken part in the development of 
the Ukrainian Cultural Village. He has also served with doz- 
ens of organizations, including the World Congress of Free 
Ukrainians. As U of Achancellor during the 1983 Universiade 
athletic games, he presented Prince Charles with an honorary 
doctorate. 

Savaryn was born in western Ukraine. He was a student in 
the city of Ivano-Frankivsk when it was occupied by the Ger- 
man army. He was at а local theatre when the Gestapo marched 
in and locked all the doors. The Nazis were after 100 civil- 
ians to execute in retribution for the killing of a German of- 
ficer by the Ukrainian underground. 

Savaryn, who was on a second-storey balcony, slid out a 
narrow window and climbed down a drainpipe to safety. 

He met Olya after the war in a refugee camp in Germany. 
They knew if they returned to Ukraine they would likely be 
sent to Siberia by Russian communists. 

Olya made it to Canada after locating relatives in Spirit 
River in northern Alberta. Savaryn followed, first spending a 
year as a farm labourer in Ontario, before traveling west in 
1951. 

He later became a lawyer, studying at the U of A during the 
day while working nights. 

The couple raised three children and now have eight grand- 
children. 

“T am thankful to God for four main things,” Savaryn said. 

“One is surviving the war, two is coming to Canada, three 
is marrying my wife and four is studying law, which gave me 
free admission into all types of organizations. 

"1 am the happiest man in the world because I can be free 
in every respect.” 


St. Michael’s celebrates 50th anniversary 


“CONSULTING *CAREER COUNSELLING *WORKSHOPS area west of the 


*STRESS/ HEALTH MANAGEMENT 
*INFORMATION, REFERRAL, ADVOCACY 


OFFICE OR YOUR HOME APPOINTMENTS AVAILABLE 


DAY, EVENING, WEEKEND AND OUT OF TOWN 


SERVICES AVAILABLE IN ENGLISH, UKRAINIAN, SERBIAN AND CROATIAN 


Please call us at: (780) 471-5606 
Fax: (780) 477-0617 


Park. 
Memorial, 


“THE CHAPEL ON THE во 


SERVING THE 
UKRAINIAN 
COMMUNITY 


* reception centre available 
(adjacent to funeral home) . 
+ family owned since 1941 + 

* prearranged funeral specialists ° 


є wheelchair accessible « 


426-0050 " 24 HRS. 
9709 - 111 AVENUE 


Visit us at: 
www.parkmemorial.com 
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Pembina River, 
they desired to 
worship in their 
own faith. 

St. Michael’s 
Ukrainian Catho- 
lic Church began 
when the Hoblak, 
Hnatko, Kahan 
and Pyshniak 
families took 
turns having mass 
served in their 
homes. 

They named 
their church St. 
Michael’s because 


Bishop Lawrence Huculak (centre), Father Michael Kowalchyk (left), and Father Stan Bijeli 
(rught) celebrate the Liturgy. 


that was the name 
of their churches in the “old country.” 

In time, these faithful worshippers decided to build 
their own church. Plans for construction began in the 
fall of 1951. Three quarters of an acre of land was do- 
nated by Mike Hoblak a mile and a half north of High- 
way 18 on the Pembina Heights road, about midway 
between Barrhead and Westlock. 

To raise money for their church, donations were taken, 
and turkey bingos and raffles were held. One of the 
more interesting fundraisers was the Sunday movies at 
Peter and Anne Ewankow’s Roxy Theatre in Barrhead. 
When the Ewankows found out that there was to be a 
Ukrainian Catholic Church at Rossington, they volun- 
teered their time and theatre. They were already doing 
this for the Roman Catholic Church in Barrhead. They 
alternated their donations between the church at 
Barrhead and the church at Rossington. 

This was at a time when virtually nothing was al- 
lowed to be open on Sundays in Alberta so a special 
license was required and prayers had to be recited be- 
fore the movie. A silver collection was taken, and by 
dimes and quarters, money was raised to help build the 
church. 

The church was built in the spring of 1952 under the 
direction of Father Charburski. Bill Hoblak was the head 
carpenter, and other parishioners helped. 

Father Charburski would take a bus or hitchhike from 
Athabasca to Steve Kawulych’s farm. For each service, 
the priest was paid $15. 

The first service was held in the little church in June, 
1952, even though it still had no roof. In time, the work 
was completed, and the church came into regular use. 

After Father Charburski left, Father Petrychen came 
to St. Michael’s, and would travel from Athabasca to 


Clyde Saturdays once a month where one of the pa- 
rishioners would pick him up. After staying with that 
family overnight, he would serve Mass at St. Michael’s 
on Sunday, then be taken back to Clyde to catch the 4 
p.m. bus back to Athabasca. In time, he got his own 
car, but still spent the night with parishioners from time 
to time. 

Father Petrychen was the church’s longest serving 
priest and would come in the summers to teach cat- 
echism and later the sisters from Edmonton came to 
teach. Since then, many priests have come and gone. 

On Sun., July 18, about 150 people gathered at St. 
Michael’s to celebrate the 50th Anniversary of the little 
church. 

Bishop Lawrence Huculak of Edmonton, Father 
Michael Kowalchyk, a former parish priest and Father 
Stan Bijeli, the current parish priest officiated at ban- 
quet. 

Following the banquet, Harry Pyshniak, cantor and 
founding member gave a talk on the history of the 
church, followed by Anne Ewankow, former ladies 
president, who talked about the years of hard work and 
dedication of the members in fund raising activities. 

Among the many guests were Westlock-St. Paul MP 
Dave Chatters, and Bob Jackson, Westlock County 


" councillor also parishioners from Barrhead, Westlock, 


Waugh, Thorhild, Athabasca and Edmonton. MLA 
Barrhead-Westlock Ken Kowalski presented parish 
president, Pete Smerychynski, with a commemorative 
plaque. 

Although it is a small rural church, it has a strong 
heart in the people who worship there. And so, it con- 
tinues on, with regular services held the first Sunday 
of each month. 
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Ukrainian homestead made historic site 


By Donna Rehirchuk, 
Dauphin Herald 

The national historic significance 
of the Wasyl and Anna Negrych Pio- 
neer Homestead was recognized by 
Parks Canada Aug. 1 with the un- 
veiling of two Historic Sites and 
Monuments Board of Canada 
plaques. 

More than 200 gathered at the 
Negrych Pioneer Homestead, be- 
lieved to be the most complete and 
best-preserved Ukrainian farmstead 
in Canada. The 10 buildings on-site 
have many unique and rare features, 
including the only example of a 
long-shingle Carpathian roof in 
Canada, and a fully preserved work- 
ing peech or wood fire oven. 

The centerpiece of the home- 
stead, its house, is the oldest known 
Ukrainian dwelling and rests on its 
original site. Stephen and Annie 
Negrych, the last family members 
to live there until their deaths in the 
1980s chose to preserve the family 
homestead rather than modernize it, 
never introducing electricity, sew- 
ers or telephone lines. 

The work of Ukrainian academic 
Josef Oleskow was also honoured 
at the ceremony. Oleskow explored 
the idea of large-scale, planned emi- 
gration to Canada in the 1890s as a 
means of alleviating his 
countrymen’s distress in his impov- 
erished and overpopulated home- 
land. After spending 45 days on an 
investigative tour of Canada, he set 
in motion a wave of Ukrainian im- 


eal 
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The Negrych home, the oldest known Ukrainian dwelling in Canada. 


migration to Canada. Many settled 
in the Dauphin area to create an 
early, major concentration of Ukrai- 
nians in Canada. 

The site’s national designation 
ceremony was attended by repre- 
sentatives from the Historic Sites 
and Monuments Board of Canada. 
Created in 1919, the board advises 
the Minister of Environment about 
the national historic significance of 
places that have marked the 
country’s history. The placement of 
commemorative plaques represents 
official recognition of their historic 
value and educate the public about 
our cultural heritage. 

Dawn Bronson, speaking on be- 
half of Parks Canada, stressed the 
importance of preserving culture for 


future generations. 

“In order to know where we’re 
going, we must know where we’ve 
been. Historic sites can help us do 
that,” she said. 

“We're adding a very important 
chapter to the story of Canada.” 

Eugene Dedio of the Gilbert 
Plains and District Historical Soci- 
ety also delivered greetings, recog- 
nizing the efforts of the late Fred 
Rozmarnowich in the maintenance 
of the site. 

Following the unveiling and 
blessing of the plaques by Rt. Rev. 
Mitred Archpriest Nicholas Orest 
Rauliuk, a reception was held with 
Ukrainian dance and vocal enter- 
tainment and tours of the buildings 
on-site. 


Shevchenko plaque unveiled in Dauphin 


By Borys Sydoruk 

Ukraine’s most famous poet and artist will finally 
get to see Canada’s National Ukrainian festival. 

On July 31, a plaque to Ukrainian poet, artist and 
political activist Taras Shevchenko was unveiled in the 
Ukrainian Centennial Memorial Park in the Selo 
Ukraina, near Dauphin, Man. 

The plaque, featuring a bust of the young 
Shevchenko without a moustache, was funded by the 
Ukrainian Canadian Foundation of Taras Shevchenko. 

“Taras Shevchenko was an icon to all Ukrainians 
around the world,” said Inky Mark, MP for the riding 
of Dauphin-Swan River-Marquette. 

Mark was on hand to unveil the monument, along 
with representatives from the foundation, the Ukrai- 
nian Canadian Civil Liberties Association, and the 
Ukrainian Centennial Memorial Park Committee. 

It was unveiled during the three-day Ukrainian fes- 
tival which takes place in Dauphin every August long 
weekend. 

Dauphin and the surrounding area is heavily popu- 
lated by early Ukrainian settlers, many of whom held 
the Ukrainian bard in high esteem when they immi- 
grated to the region from the late 1800s and on. 

“When the Ukrainian pioneers came over, in one 
hand they had the Bible,” said Andrew Hladyshevsky, 
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QC, president of the UCFTS. 

“In the other, they had the Kobzar,” he added. 

The Kobzar is the name given to the compendium 
of Shevchenko poems. 

Priests from both the Ukrainian Catholic and the 
Ukrainian Orthodox churches blessed the plaque, and 
an RCMP honour guard was present to symbolically 
protect it. 

The plaque is made of black granite from the Ori- 
ent, and was designed by a Dauphin artist. It joins other 
monuments in the centennial park, including one to 
the Holodomor, or forced famine, of 1932 and 1933, a 
tomb to the unknown soldier, and a monument to 
Phillip Konowal, a Ukrainian Canadian who earned 
the Commonwealth’s highest military honour, the 
Victoria Cross. 

“The rally for social justice today in Canada would 
make Shevchenko proud if he were alive today,” said 
Mark, a long time advocate of atonement for the in- 
ternment of Ukrainians and other East European dur- 
ing the First World War. 

“The Ukrainian Canadian community is fortunate 
that a small handful of committed Ukrainian Canadi- 
ans continue to seek redress after 20 years of struggle. 
The spirit of Taras Shevchenko will continue to be a 
beacon of hope in this struggle,” he added. 


т 


PHOTO -- BORYS SYDORUK 
Left to Right: Elizabeth Bilash, wife of Peter Bilash, Chairman of the Ukrainian Centennial Memorial Park 
Committee; Shevchenko Foundation President Andrew Hladyshevsky and Manitoba Ukrainian Congress Presi- 
dent Lesia Szwaluk unveil the plaque, 


CLASSIFIED 


PART TIME JOB available; 5 hours per week; general 
cleaning and maintenance. Phone 424-7580 at Ukrainian 
Canadian Archives & Museum of Alberta. 
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Independence Day 


Talk to us today about your mortgage. 
Rates as low as 3.5%. 


Contact Ruth 496-2338 
or Kathy 496-2114 
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WATER SYSTEMS 
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447-2222 
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- SEPTIC TANKS SEWAGE SYSTEMS 
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SAUSAGE MAKERS™ 


Delicatessen Meat Market 
Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, 
meat loaves, wieners, salami, and other 
"Famous Products" delicacies. 


» Wood smoked bacon 
¢ Smoked turkeys 


“FAMOUS PRODUCTS~ © 


¢ Delicatessen sausages and cheese 
Freezer beef, veal, pork 

» Social packs 

¢ Kobassa with impeccable taste! 

» Hot from our own smokehouses. 
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CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 
630 Nairn Avenue, Winnipeg 
Ph: 667-2981 
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Shakhtar takes 3-goal lead 


By Igor Linnyk 

(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk have high hopes of ending a two-year 
absence from the UEFA Champions League group stage after claiming a 
three-goal lead in their third qualifying round tie against Club Brugge 
КУ, Aug. 10. 

Brugge beat BV Borussia Dortmund at this stage last season, but were 
troubled throughout in rainy conditions in Ukraine. Despite this, they had 
looked well-poised after Воз8 Ко Balaban equalised Julius Aghahowa’s 
early goal, but Mircea Lucescu’s side scored three times in the last 20 
minutes to take control of the tie ahead of the return in Belgium on Aug. 
25. 

The hosts went close on nine minutes, Razvan Rat picking up the ball in 
midfield and breaking to cross but Andriy Vorobey’s header was cleared 
off the line. Within seven minutes though, Flavius Stoican centred the 
ball, Ciprian Marica flicked on and Aghahowa dived in to head Shakhtar 
ahead. 

The home side kept up the pressure for the rest of the half, and Tomislav 
Butina had to dive at full stretch to deny Zvonimir Vukic when he shot 
from distance in the 38th minute. Within seconds, the goalkeeper was in 
action again, this time saving from Aghahowa with another powerful ef- 
fort. Butina then kept Cosmin Barcauan at bay with his leg, and Vukic 
shot wide moments before the break, with Brugge relieved to be only 1-0 
down. 

However, Brugge came out for the second half transformed. First Viktor 
beat two home defender on the right wing and shot against the post. Then 
Gert Verheyen intercepted a Shakhtar pass and fed Balaban, who burst 
into the area and struck past Jan Las tuvka to level the scores. 

The next 20 minutes were a tight affair, but just as it seemed Brugge 
were heading for a useful away result, Shakhtar were back in front. Vukic’s 
pass found Marica in the penalty box, as he stole the ball from a visiting 
defender who seemed to have intercepted, and the teenager applied 
a confident finish. 

Eight minutes later Matuzalem’s incisive pass allowed Vorobey to break 
into the Brugge box from the left, and after beating two defenders his shot 
found the corner of Butina’s goal. Shakhtar continued to press and Vorobey, 
recently recalled to the Ukraine squad after a two-year absences, broke 
down the right and crossed to substitute Brandao, who duly connected to 
further delight the home fans. 


Dynamo stunned by comeback 


By Igor Linnyk 

(UEFA)—FC Dynamo Kyiv suffered an unexpected home defeat as 
Trabzonspor came from behind to stun the Ukrainian champions in the 
first leg of their UEFA Champions League third qualifying round tie. 

All looked good for the hosts when they took the lead through a Maris 
Verpakovskis goal after 21 minutes but the initiative in the tie is now 
firmly with Trabzonspor after they responded through goals from Gékdeniz 
Karadeniz and Ibrahima Yattara. 

Dynamo began brightly and Maxim Shatskikh went close with a header 
in the ninth minute. Diogo Rincon then threatened with a free-kick before 
Gokdeniz gave the first indication of the Turkish side’s attacking strength 
with a shot just wide of the post. Dynamo dropped back as the visitors 
began to push forward, with Yattara in particular asking questions of the 
hosts down the right wing. 

Still, in the 21st minute, it was Dynamo who took the lead. Surging 
forward on the counterattack, Valentin Belkevich unleashed a shot from 
20 metres and although Michael Petkovic blocked his effort, Verpakovskis 
struck the ball high into the net from the rebound. 

The visitors were unfazed by the goal, however, and on 34 minutes 
Gokdeniz stole the ball off Dynamo goalkeeper Oleksandr Shovkovski 
and rolled the ball into the empty net. At 1-1, there were chances for both 
teams to score, Verpakovskis threatening with another effort on the re- 
bound, this time after Jerko Leko’s shot on goal, while the ever-dangerous 
Yattara’s threatening run was stopped by Shovkovskiy. 

In an effort to win the game, Dynamo coach Olexsii Mykhailychenko 
brought on Argentinian forward Roberto Nanni and Brazilian Rodolfo, 
normally a central defender but playing in a more advanced role in midfiled 
here. But while Dynamo went looking for the second goal, it was the 
Turkish club who scored it in the 65th minute. Yattara broke down the 
right, sidestepped his marker and shot in from an acute angle to give 
Trabzonspor a precious away victory. 

Fatih Tekke and Gékdeniz had further chances for the visitors before 
the final whistle blew on a match which leaves Dynamo with many ques- 
tions to answer before the return leg on Aug. 25. As for Trabzonspor, last 
season’s Turkish league runners-up, they now stand just a short step away 
from the Champions League proper. 


Dynamo dismiss Mikhaylichenko 


FC Dynamo Kyiv have fired their coach Olexiy Mikhaylichenko after 
the Aug. 10 UEFA Champions League defeat by Trabzonspor and replaced 
him with Joszef Szabo. 

The Ukrainian champions suffered a surprise 2-1 defeat in the first leg 
of their third qualifying round tie against the Turkish side, and it proved 
the final act of Mikhaylichenko’s two-year reign. The club’s vice-presi- 
dent for sport, Szabo, has replaced Mikhaylichenko on a temporary basis, 
an appointment made to “protect the heritage and maintain the traditions 
of the club”, according to a statement on the Dynamo website. 

The statement added: “After studying the situation, the Dynamo leader- 
ship have come to the conclusion that immediate changes are required to 
the coaching staff.” It also cited “unsatisfactory team performances”. This 
was Dynamo’s second home defeat of the season as they had already lost 
2-0 against their closest rivals FC Shakhtar Donetsk. 

Mikhaylichenko, a former Russian international, took the helm at Dy- 
namo in summer 2002 following the death of Valeriy Lobanovskiy. He 

won the league and cup double in 2003 and the league title again last 
season. 


(UkrNews)—Ukraine had won 
five medals — three gold, one sil- 
ver and one bronze — for fifth place 
overall in the 2004 Olympic Games, 
as this issue went to press, Aug. 17. 

With 11 days to go before the end 
of the Games, Ukraine had already 
matched its 2000 gold-medal count 
on Sidney, when the team took three 
gold, 10 silver and 10 bronze med- 
als, to finish in 21st place in the 
medal table. 

Leading the way in Athens was 
swimmer Yana Klochkova, who first 
won the women’s 200-metre indi- 
vidual medley on Aug. 14, follow- 
ing this up with another victory in 
the 400-metre IM, Aug. 17. 

“I am very surprised. I did not 
think I could win this race. I am de- 
lighted,” said Klochkova after the 
200 IM, which she won in 2 min- 
utes, 11.14 seconds, defending her 
title from the Sydney Games. 

American Amanda Beard won the 
silver in 2:11.70, while Kirsty Cov- 
entry of Zimbabwe took bronze in 
PMA 

Klochkova won the women’s 
400-metre individual medley with a 
time of 4:34.83. 

American Kaitlin Sandeno won 
the silver in 4:34.95. Georgina 
Bardach of Argentina won the 
bronze with a time of 4:37.51. 

“I am happy with my results. 
Training hard every day. I hope for 
further success in the future,” she 
said after the event. 

Olena Kostevych won the other 
gold in the women’s 10 metre air 
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Ukraine matches Sidney’s 
Olympic gold output in 6 days 


Yana Klochkova celebrates as she wins gold in the women’s swimming 
200 metre individual medley final. GETTY IMAGES/Nick Laham 


pistol event on Aug. 15. 
Kostevych, the world champion, 
shot an amazing final and managed 
to climb from eighth place to snatch 
the gold medal from Jasna Sekaric 
of Serbia and Montenegro in a 
shoot-off. lt was the 19-year-old 
Ukrainian’s first appearance at an 


(L to R) Jasna Sekaric of Serbia and Montenegro (silver), Olena Kostevych 
of Ukraine (gold) and Maria Grozdeva of Bulgaria (bronze) celebrate on 
the podium after the women’s 10 metre air pistol event. ATHOC/GETTY 
IMAGES 


Roman Gontyuk celebrates his win in the semi-final as Robert Krawczyk 
of Poland lies dejected in the men’s judo -81 kg class contest. GETTY 
IMAGES/Mike Hewitt 


Olympic Games. 

The four time Olympic medallist 
Sekaric, had the better qualification 
score (387/400), but she started the 
final with three bad shots, and was 
only able to add another Olympic 
silver medal to her collection. 

Roman Gontyuk won silver in the 
men’s 81 kg judo category after los- 
ing the final to Greek Ilias Iliadis. 

“T am happy and satisfied,” said 
Gontyuk. 

“Congratulations to the Greek 
champion. My country is celebrat- 
ing. I remembered my coach who 
told me that I'should not give up. І 
also remembered an incident in Ko- 
rea when I was winning and lost in 
the last two seconds. The same thing 
happened today but now I won in 
the last seconds.” 

Gontyuk reached the final by 
beating Poland’s Robert Krawezyk 
with a buzzer-beating throw. 

Vladislav Tretiak took a bronze 
medal in the men’s individual sabre, 
Aug. 14. 

“J wanted so much to win а medal. 
Every athlete dreams of an Olym- 
pic medal, so I am very happy,” he 
said. 

In the men’s synchronized 10m 
platform competition Ukrainians 


| Roman Volodkov and Anton 


Zakharoy, the 2003 world champi- 
onship silver medalists, finished 


| fourth. 


Swimmer Oleh Lysohor also dis- 


| appointed supporters, taking eighth 
| place in the men’s 100-meter breast- 
| stroke. 


Ukrainian Prime Minister Viktor 
Yanukovych, who also chairs the na- 
tional Olympic committee, an- 


| nounced recently that Olympic 


champions will receive US$100,000 
for their achievements, the silver 
medallists will receive $70,000, 
while the bronze medal winners will 
pocket $50,000. 
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Agreement signed оп 
reverse use of Odesa-Brody 


By Vladimir Socor 

(Jamestown Foundation)—On July 26-27, Ukraine’s 
state pipeline company UkrTransNafta announced the 
signing of agreements with Tyumen Oil-British Petro- 
leum (TNK-BP, the Russian-British joint company) on 
the reverse use of the Odesa-Brody — henceforth 
Brody-Odesa — oil pipeline. The agreements envis- 
age the transit of 9 million tons of Russian oil annually 
for a three-year period, starting in August 2004, in the 
southerly direction. TNK-BP, commercial operator of 
the project, will pump 1.3 to 1.4 million tons per year, 
or 15% of the annual volume. Lukoil, Sibneft, Slavneft, 
and other Russian companies are expected to use the 
pipeline as well. The agreements include “pump or pay” 
provisions, such as: 100% prepayment; paying the tran- 
sit services for the full contracted volume, irrespective 
of the volume actually pumped; and penalties for short- 
falls in those volumes. 

Under the agreements, UkrTransNafta may change 
the direction of the oil flow (1.е., redirect it northward) 
with three months’ advance notice to the user compa- 
nies. That direction was originally intended for the 
transport of Caspian oil to Poland and potentially on to 
Germany. The United States and European Union coun- 
tries encouraged this project as part of efforts to avoid 
Western overdependence on Russian oil, diversify out- 
lets for Caspian energy, and reinforce Ukraine’s links 
with Europe. 

From the Pivdenny maritime loading terminal near 
Odesa, the pipeline was laid as far as Brody on the Ukrai- 
nian-Polish border by 2002, with the Ukrainian gov- 
ernment financing the construction. However, no fund- 
ing materialized for continuing the pipeline on Polish 
territory to the major refining centre at Plock and on to 
the Gdansk refinery and port. Proposals to carry the oil 
from Brody to Plock by rail and/or tank-trucks were 
unrealistic because of high trans-shipment costs. 

Moreover, Caspian oil turned out to be unavailable 
for this pipeline. Kyiv’s efforts to obtain Azerbaijani 


oil were unsuccessful because that country’s output is 
already committed to the Baku-Tbilisi-Ceyhan pipe- 
line. Kazakhstani oil would have been the solution (and 
remains the only option for using the pipeline in the 
originally intended northerly direction), but Russian 
control of Kazakhstan-Black Sea transport routes frus- 
trated that solution. 

Thus, for at least two years after its completion, the 
Odesa-Brody pipeline remained dry (and Pivdenny ter- 
minal operated at a fraction of its capacity) for want of 
Caspian oil. To recoup the investment and realize the 
anticipated transit revenue, Kyiv entertained Russian 
offers of “reverse use” of the pipeline. U.S. officials 
repeatedly interceded with Kyiv to turn down those 
offers. Last year in Washington, U.S. Vice President 
Richard Cheney prevailed on the visiting Ukrainian 
Prime Minister Viktor Yanukovych to postpone a then- 
imminent reverse-use decision, while the Chevron- 
Texaco Company was considering possibilities of ship- 
ping oil from its Kazakhstani fields to Odesa. As late 
as February 2004, the Ukrainian government resolved 
an internal battle by deciding to use the pipeline in the 
originally intended, northerly direction, although se- 
curing Kazakhstani oil had almost become a case of 
hope-against-hope at that point. 

Finally on July 5, the Cabinet of Ministers autho- 
rized the reverse use for Russian oil, and the agree- 
ments were finalized in connection with the July 26 
Yalta meeting of Presidents Putin and Leonid Kuchma. 
In the final analysis, the Odesa-Brody pipeline is a ca- 
sualty of an inconsistent policy on Caspian energy by 
the United States and the EU, both of which have in 
recent years accepted Russian monopolization of the 
transit of Kazakhstani oil extracted by Western com- 
panies. 


New gas trader to boost 
Turkmenistan-Ukraine transit 


By Vladimir Socor 

(Jamestown Foundation)—On July 29, fully owned 
subsidiaries of Gazprom and of Austria’s Raiffeisen 
Bank signed agreements establishing a joint gas-trad- 
ing company, RosUkrEnergoprom. With Gazprom and 
Raiffeisen each holding half the shares, 
RosUkrEnergoprom will act as the operating company 
for gas exports from Turkmenistan to Ukraine via Rus- 
sia. The company will be responsible for acquisition, 
transit, and delivery of gas, as well as maintaining and 
upgrading the pipeline system. 

RosUkrEnergoprom is due to replace EuralTransGas 
as the operating company for Turkmen gas exports to 
Ukraine. Widely assumed to be a Gazprom front, 
EuralTransGas is a trading company registered in Hun- 
gary and said to be owned by a few obscure Hungarian 
and Romanian individuals. EuralTransGas has handled 
the supply of Turkmen gas to Ukraine since January 
2003 and is to continue through December 2004. Dur- 
ing 2003 it carried a staggering 35 billion cubic meters 


of Turkmen gas, and recorded a commercial turnover 
of approximately US$2 billion, with a net $220 mil- 
lion profit from sales to Ukraine. 

EuralTransGas had taken over that role from Itera, 
an equally opaque, Florida-registered trading company 
created during the 1990s by the then-management of 
Gazprom. Following the replacement of that manage- 
ment by one linked to President Vladimir Putin, 
Gazprom systematically squeezed Itera out CIS gas 
markets, of which Ukraine’s is by far the largest. 

Agreements just signed by RosUkrEnergoprom with 
Gazprom’s trading subsidiary Gazeksport and with 
NaftoHaz Ukrainy envisage spectacular increases in 
Turkmen gas deliveries to Ukraine: 44 billion cubic 
meters in 2005, and 60 billion cubic meters annually 
starting in 2007. 

In addition, NaftoHaz Ukrainy and Gazprom are now 
discussing a pipeline expansion project that would add 
19 billion cubic meters to Ukraine’s annual gas transit 
capacity. 


19 
Kroes announces 


successful test of new well 


(UkrNews)—Calgary-based Kroes Energy Inc. on Aug. 10 announced 
the successful completion and production testing of development well No. 
187b in the Lelyaky Oilfield in Chernihiv Oblast. 

During a seven-day production test, the well produced approximately 
220 barrels per day of 44 degree API gravity crude (100 barrels per day 
net to Kroes). The well was drilled by the Kashtan Petroleum Ltd. Joint 
Venture, in which Kroes has a 45% interest. 

Fred Callaway, President of Kroes, said that the company is extremely 
pleased with the results of well No. 187b. 

“This is by far the best producer of the four wells the joint venture has 
drilled and it confirms the viability of the company’s redevelopment project 
in the Lelyaky Oilfield. It also will add substantially to the company’s 
growing production and cash flow,” Callaway said. 

The company also announced that exploration well No. 191 has been 
plugged and abandoned. This well was drilled to test the possible exten- 
sion of the Lelyaky Oilfield to the northwest, across a major fault. Al- 
though the well encountered oil staining in the target P1 and P2 sands, the 
well produced only water on testing. Well No. 191 completes the Joint 
Venture’s Exploration Drilling Commitment under the Field License Agree- 
ment. 

Kashtan intends to proceed immediately with the drilling of two more 
development wells. Well No. 302 will commence in about one month us- 
ing the rig that drilled No. 191. Well No. 305 is in advanced stages of 
drilling contract discussions. Also, the previously announced well-servic- 
ing program is ongoing and the planned walkovers on shut-in wells are 
expected to begin in the next few weeks. 


Congratulations on Ukraine's 
13th Independence Anniversary 


KROES ENERGY INC. 
ЕЛЬ. 
CDNX: “KRS” 
A successful investor in Ukraine's oil and gas industry 


#260, 435 - 4 Ave SW Calgary, Alberta T2P 3A8 
Phone: (403) 265-7711 " www.kroesenergy.com 


Best Wishes On The 13th 
Anniversary of Independence 


from 
EDWARD M. SOUTHERN 
Honorary Consul of Ukraine for Alberta 


CONSULATE OF UKRAINE 
Suite 260 - 454 4th Ave. S.W., Calgary, Alberta T2P 3A8 
e-mail: ed.southern@telus.net 


Briefly 


Ukraine starts new reactor 


(RFE/RL)—Ukrainian President Leonid Kasha attended the startup of 
the No. 2 reactor at the Khmelnytskyy nuclear power plant on Aug. 8, 
Ukrainian news agencies reported. Another new reactor at the Rivne 
nuclear power plant, also in western Ukraine, is set to be completed this 
year. Kuchma upbraided Western countries for their failure to finance 
safety upgrades at both reactors. 


Budget deficit to be 1% of GDP 


(Interfax-Ukraine)—Ukraine will have a state budget deficit of around 
1% of GDP in 2005, First Deputy Prime Minister and Finance Minister 
Mykola Azarov announced at an Aug. 3 press conference. “The revenue 
and spending sections in the 2005 budget will not be smaller than this 
year’s. That is obvious,” Azarov said. 


Land bill goes to Rada 


(Interfax-Ukraine)—The Ukrainian Cabinet has sent to parliament a bill 
amending the Land Code to allow foreign-owned companies to buy land 
in Ukraine. The most liberal provision of the existing Land Code allows 
joint ventures with foreign legal entities or individuals to buy non-farm 
land within cities, towns or villages and installations needed for business 
activities in Ukraine and to purchase non-farm land outside cities, towns 
or villages. 


NORTHLAND POWER 


30 St. Clair Avenue West 
Toronto, Ontario 
МАУ ЗАЇ1 


Вітаємо з нагоди І3-ої Річниці 
Незалежности України! 


Welcome to the Shevchenko Museum! 
Ласкаво Просимо до Музею Шевченка! 


Open Monday to Friday 
9:30 am - Noon 
Wednesday & Thursday 
from 1 pm to 4 pm 
Groups by Appointment 


Taras Shevchenko Museum 
1614 Bloor Street West 
Toronto, ON M6P 1A7 
tel: 416 534-8662 
fax: 416 535-1063 


Museum ... Art Gallery ... Library 


FREE ADMISSION - DONATION APPRECIATED 
Visit us at www.infoukes.com/shevchenkomuseum/ 
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Sharing 
the stage 


Almost 400,000 people attended 
the Edmonton’ s Heritage Days 
Festival at Hawrelak Park, July 
31 — Aug. 2.A total of 51 pavil- 
ions, representing 60 ethnic 
groups participated. Because of 
its size and amount of electricity 
needed, the Ukrainian Pavilion 
was moved from the original lo- 
cation it was placed in this year, 
to one next to the Israeli Pavil- 
ion. Since there was only room 
for one stage, both pavilions had 
to share it. Pictured above: 
Vegreville’s Promin Dancers per- 
form on the shared stage. 


For 30 years, the Ukrainian Canadian Archives and Museum of Alberta (UCAMA) has welcomed visitors to share in the 
achievements of the Ukrainian heritage. in April of 2004, UCAMA announced an exciting new museum location on 
Edmonton's Jasper Avenue and an associated Capital Campaign. The new museum will not only 


to develop a higher profile of the heritage of all Albertans. 


CAPTURE A PIECE OF HISTORY! 


Specially designed by Edmonton Photographer Ed Ellis, UCAMA has released a series of limited edition 
prints to showcase the passion and beauty of a culture that has impacted Canada so greatly. All proceeds 
from print sales go directly to the new museum... a joint project of the Ukrainian Canadian Archives and 
Museurn of Alberta; The Museurn of the UCWLC, Edmonton Eparchy; and the Ukrainian Folklore Centre at 


the University of Alberta. 


Prints are available for $30 each (or 3 for $75) at the Ukrainian Bookstore (10215-97 St / 780-422-4255), the 
UCAMA office (9543-110 Ave / 780-424-7580) and selected locations across Canada. 


ЧЕ 


www.ucama.com 


COMOnTOR JOURMAY 


"ей 


Ukrainian Мем/з/Українські вісті, August18 - 31, 2004, 18-31 серпня, 2004 


Jayleen Gordey as Cinderella and Lukian Opyr as the Prince in the Shumka 
production of Cinderella which is headed for China. 


Shumka to tour China 


(UkrNews/Bottom Line Productions)—Shumka has announced that it 
will tour China Aug. 24 to Sept. 15. During this tour, entitled Jifung (Fast 
Mystical Wind ), their critically acclaimed production, Cinderella will be 
performed in Hong Kong, Dongguan, Foshan, Guangzhou, Nanjing, 
Beijing and Shanghai. 

Created in Alberta under the Artistic Direction of Gordon Gordey and 
with the choreographic genius of Ukraine’s Viktor Lytvynov and 
Edmonton’s John Pichlyk, Cinderella has “[done] for Ukrainian folk dance 
what Riverdance did for Irish stepping: Catapult it into the big time,” 
according to Paula Citron of the Globe and Mail. With an original sym- 
phonic score by Yuri Shevchenko and sumptuous sets and costumes by 
Maria Levitska, Shumka’s Cinderella is a true feast for the senses. 

Proud to introduce their unique style of folk dance theatre to Chinese 
audiences, Shumka will step onto the finest stages of the region, includ- 
ing Dongguan’s state-of-the-art Changping Grand Theatre and the presti- 
gious and stunning Shanghai Grand Theatre. Shumka is represented in 
China by the China Performing Arts Agency with the cooperation of the 
Shanghai International Culture and Art Exchange Company and in Hong 
Kong by the Leisure Culture and Services Department. These companies 
bring the best of the arts to Hong Kong and China including Broadway 
productions, acclaimed rock, pop and opera stars, world class ballet com- 
panies and now Shumka. 

Produced by Sulyma Productions Inc., Shumka’s China Tour — 2004 
is made possible with the support of The Department of Foreign Affairs 
and International Trade Canada, the Alberta Lottery Fund, Embassy of 
Canada — China and the Alberta Government Office in Beijing. Shumka 
is also partnered with Air Canada. 


ОСАМА releases 
limited edition prints 
in museum campaign 


(Bottom Line Productions)—Specially designed by Edmonton photog- 
rapher Ed Ellis, the Ukrainian Canadian Archives and Museum of Alberta 
(ОСАМА) has released a series of limited edition prints to showcase the 
passion and beauty of the Ukrainian culture. All proceeds from print sales 
go directly to UCAMA’s new Museum project. Prints are available for 
$30 each (or 3 for $75) at the Ukrainian Bookstore (10215-97 St / 780- 
422-4255), the UCAMA office (9543-110 Ave / 780-424-7580) and se- 
lected locations across Canada. 

UCAMA was founded in 1972 by a group of eleven prominent profes- 
sional business members of the Ukrainian community in Edmonton and 
is dedicated to the preservation of Ukrainian Canadian history and cul- 
ture. Currently located in a former bakery at 9543 — 110 Avenue (built in 
1912), UCAMA has called this location home since 1974. After 30 years, 
the current property has been determined functionally obsolete due to 
structural weaknesses and inappropriate conditions for the proper storage 
and display of the museum’s archival collections. 

In March of 2003, UCAMA acquired the Lodge Hotel and Brighton 
Block properties on Jasper Avenue in Edmonton (9662 Jasper Avenue), 
both considered Municipal Historic Resources. Plans are currently un- 
derway for phase one of this rehabilitation project, with a budget of over 
$7 million. This project fits well with the revitalization plans of the East 
Jasper Block in the City of Edmonton. Renowned Edmonton architec- 
tural firm — HIP Architects and David Murray Architect — are designing 
the new facility. 


